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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) ΑΡΙΘ. 1750/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιουλίου 1999

για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου
για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και

Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, (6) Εκτιµώντας ότι δεν χρειάζεται να επεκταθεί στη γεωργική
και δασοκοµική εκπαίδευση η στήριξη που παρέχεται για
επαγγελµατική κατάρτιση·'Εχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής

Κοινότητας, (7) Εκτιµώντας ότι οι προϋποθέσεις για τη στήριξη της πρόωρης
συνταξιοδότησης πρέπει να βασίζονται στις εµπειρίες στο
πλαίσιο του καθεστώτος ενισχύσεων που έχει θεσπισθεί µε τον'Εχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµ-
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2079/92 του Συµβουλίου(2), όπωςβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για τη στήριξη της αγροτικής
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού
αριθ. 2773/95 της Επιτροπής(3)·και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και για την τροποποίηση και κατάργηση

ορισµένων κανονισµών(1), και ιδίως τα άρθα 34 και 50, (8) Εκτιµώντας ότι είναι απαραίτητο να επιλυθούν συγκεκριµένα
προβλήµατα που ανακύπτουν από τη µεταβίβαση µιας εκµε-

(1) Εκτιµώντας ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 θεσπίζει τάλλευσης από περισσότερους του ενός αποχωρούντες γεω-
ενιαίο νοµικό πλαίσιο για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης ργούς και από τη µεταβίβαση µιας εκµετάλλευσης από έναν
από το ΕΓΤΠΕ και καθορίζει ιδίως, στον τίτλο ΙΙ, τα µέτρα αγροµισθωτή·
που είναι επιλέξιµα για την παροχή στήριξης, τους στόχους

(9) Εκτιµώντας ότι, στις µειονεκτικές περιοχές, είναι θα πρέπει νατους και τα κριτήρια επιλεξιµότητας·ότι το εν λόγω πλαίσιο
είναι δυνατόν να χορηγούνται εξισωτικές αποζηµιώσεις γιαεφαρµόζεται για την αγροτική ανάπτυξη στο σύνολο της
εκτάσεις που χρησιµοποιούνται από κοινού από περισσό-Κοινότητας·
τερους του ενός γεωργούς, σε κάθε έναν από αυτούς, ανάλογα
µε τα δικαιώµατά του όσον αφορά τη χρήση των εν λόγω(2) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να θεσπιστούν λεπτοµερείς κανόνες εκτάσεων·

εφαρµογής προκειµένου να συµπληρωθεί το πλαίσιο αυτό·
(10) Εκτιµώντας ότι οι λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής όσονότι οι εν λόγω κανόνες θα πρέπει να είναι σύµφωνοι µε την

αφορά τη γεωργοπεριβαλλοντική στήριξη θα πρέπει νααρχή της επικουρικότητας και, συνεπώς, να περιορίζονται
βασίζονται στην πείρα που έχει αποκτηθεί στο πλαίσιο τουστους κανόνες που είναι απαραίτητο να θεσπιστούν σε
καθεστώτος στήριξης που θεσπίστηκε µε τον κανονισµόκοινοτικό επίπεδο·
(ΕΟΚ) αριθ. 2078/92 του Συµβουλίου(4), όπως τροποποιή-
θηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2772/95(3) Εκτιµώντας ότι οι λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής που
της Επιτροπής(5), και να λαµβάνουν ιδίως υπόψη τουςκαθορίζουν τα κριτήρια επιλεξιµότητας για τα διάφορα µέτρα
υφιστάµενους κανόνες που έχουν θεσπιστεί µε τον κανονισµόαγροτικής ανάπτυξης πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τους την
(ΕΚ) αριθ. 746/96 της Επιτροπής(6), όπως τροποποιήθηκεπείρα που έχει αποκτηθεί από τα υφιστάµενα µέσα, τα οποία
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 435/97(7)·έχουν τεθεί σε εφαρµογή στο πλαίσιο διαφόρων κανονισµών

του Συµβουλίου που καταργήθηκαν βάσει του άρθου 55 (11) Εκτιµώντας ότι ο καθορισµός των ελάχιστων απαιτήσεων
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999· στις οποίες θα πρέπει να ανταποκρίνονται οι γεωργοί στο

πλαίσιο της ανάληψης διαφόρων γεωργοπεριβαλλοντικών
υποχρεώσεων θα πρέπει να διασφαλίσει την επίτευξη ισορ-(4) Εκτιµώντας ότι, όσον αφορά τις ενισχύσεις για επενδύσεις στις
ροπίας όσον αφορά την εφαρµογή της γεωργοπεριβαλλοντι-γεωργικές εκµεταλλεύσεις και στις επιχειρήσεις µεταποίησης
κής στήριξης, λαµβανοµένων υπόψη των στόχων του και θακαθώς και όσον αφορά τις ενισχύσεις σε νέους γεωργούς, ο
συµβάλει µε τον τρόπο αυτό στην αειφόρο αγροτικήκανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 καθορίζει τρεις βασικές
ανάπτυξη·προϋποθέσεις· ότι θα πρέπει να καθοριστεί η χρονική στιγµή

κατά την οποία πρέπει να πληρούνται οι εν λόγω προϋπο- (12) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να καθοριστούν κριτήρια επιλογής
θέσεις, συµπεριλαµβάνοντας στην περίπτωση ενίσχυσης για για τις επενδύσεις που αποβλέπουν στη βελτίωση της
επενδύσεις αυτή σχετικά µε την κατάδειξη της οικονοµικής µαταποίησης και της εµπορίας γεωργικών προϊόντων· ότι,
βιωσιµότητας µιας γεωργικής εκµετάλλευσης, η οποία θα λαµβανοµένης υπόψη της πείρας που έχει αποκτηθεί στο
πρέπει να βασίζεται σε εκτίµηση των προοπτικών αυτής της πλαίσιο του υφιστάµενου καθεστώτος στήριξης, που καθορί-
εκµετάλλευσης· ζεται στο κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 951/97 του Συµβουλίου(8),

τα εν λόγω κριτήρια επιλογής θα πρέπει να βασίζονται σε
(5) Εκτιµώντας ότι, όσον αφορά τις ενισχύσεις για επενδύσεις γενικές αρχές και όχι σε τοµεακούς κανόνες·

στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις και στις επιχειρήσεις µεταποίη-
σης, η κοινοτική στήριξη εξαρτάται από την ύπαρξη κανονικών

(2) ΕΕ L 215 της 30.7.1992, σ. 91.διεξόδων για τα υπό εξέταση προϊόντα· ότι θα πρέπει να
(3) ΕΕ L 288 της 1.12.1995, σ. 37.θεσπιστούν λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής όσον αφορά την (4) ΕΕ L 215 της 30.7.1992, σ. 85.αξιολόγηση των εν λόγω διεξόδων· (5) ΕΕ L 288 της 1.12.1995, σ. 35.
(6) ΕΕ L 102 της 25.4.1996, σ. 19.
(7) ΕΕ L 67 της 7.3.1997, σ. 2.
(8) ΕΕ L 142 της 2.6.1997, σ. 22.(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
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(13) Εκτιµώντας ότι είναι σκόπιµο να προβλεφθεί παρέκλιση από (21) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει, για τη διευκόλυνση της κατάρτι-
σης σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης, καθώς και την εξέτασητη διάταξη που προβλέπεται στο άρθρο 28 παράγραφος 1

δεύτερη περίπτωση, η οποία εξαιρεί τη στήριξη για επεν- και έγκρισή τους από την Επιτροπή, να καθοριστούν κοινοί
κανόνες όσον αφορά τη δοµή και το περιεχόµενό τους,δύσεις στην µεταποίηση ή την εµπορία γεωργικών προϊόντων

που προέρχονται από τρίτες χώρες, για τις εξόχως από- βάσει των διατάξεων που προβλέπονται ιδίως στο άρθρο 43
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ, 1257/1999·κεντρες περιοχές, υπό ορισµένες προϋποθέσεις·

(22) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να καθοριστούν οι προϋποθέσεις(14) Εκτιµώντας ότι ορισµένα δάση που εξαιρούνται από τη
για τις τροποποιήσεις των σχεδίων αγροτικής ανάπτυξηςστήριξη της δασοκοµίας βάσει του άρθρου 29 παράγρα-
έτσι ώστε να επιτραπεί η αποτελεσµατική και ταχεία εξέτασηφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 θα πρέπει να
των τροποποιήσεων από την Επιτροπή·προσδιοριστούν µε µεγαλύτερη σαφήνεια·

(23) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να υπόκεινται στη διαδικασία της
(15) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να καθοριστούν λεπτοµερώς οι επιτροπής διαχείρισης µόνον οι ουσιαστικές τροποποιήσεις

προϋποθέσεις για τη στήριξη της δάσωσης γεωργικών γαιών, των εγγράφων προγραµµατισµού της αγροτικής ανάπτυξης·
και τις πληρωµές που καταβάλλονται για τις δραστηριότητες ότι οι υπόλοιπες τροποποιήσεις θα πρέπει να αποφασίζονται
που αποβλέπουν στη διατήρηση και τη βελτίωση της από τα κράτη µέλη και να κοινοποιούνται στην Επιτροπή·
οικολογικής σταθερότητας των δασών·

(24) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να θεσπιστούν λεπτοµερείς διατά-
(16) Εκτιµώντας ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 33 του κανονισµού ξεις όσον αφορά το χρηµατοδοτικό προγραµµατισµό και

(ΕΚ) αριθ. 1257/1999, παρέχεται στήριξη για άλλα µέτρα τη συµµετοχή στη χρηµατοδότηση για τα µέτρα που
που αφορούν γεωργικές δραστηριότητες και τη µετατροπή χρηµατοδοτούνται από το ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων, σύµ-
τους, καθώς και αγροτικές δραστηριότητες, υπό την προϋπό- φωνα µε το άρθρο 35 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού
θεση ότι δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής άλλου µέτρου (ΕΚ) αριθ. 1257/1999·
αγροτικής ανάπτυξης· ότι, λαµβανοµένης υπόψη της ποικι-
λοµορφίας των µέτρων που είναι δυνατό να εµπίπτουν στο

(25) Εκτιµώντας ότι, στο πλαίσιο αυτό, τα κράτη µέλη θα πρέπειεν λόγω άρθρο, κρίνεται σκόπιµο να καθορίζουν τα κράτη
να υποβάλλουν τακτικά εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά µεµέλη, κατά πρώτο λόγο, τις προϋποθέσεις για την παροχή
την πορεία της χρηµατοδότησης των µέτρων αγροτικήςστήριξης ως µέρος των εν λόγω προγραµµάτων·
ανάπτυξης·

(17) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να θεσπιστούν κοινοί κανόνες για
(26) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει ληφθούν µέτρα που θα διασφαλί-µια σειρά µέτρων, οι οποίοι θα διασφαλίζουν κυρίως την

ζουν την αποτελεσµατική χρησιµοποίηση των πιστώσεωνεφαρµογή των αρχών της συνήθους ορθής γεωργικής
που διατίθενται για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης, καιπρακτικής, όταν τα µέτρα αναφέρονται σε κριτήρια του
ιδίως να προβλεφθεί η χορήγηση µιας πρώτης προκαταβολήςείδους αυτού, και την απαιτούµενη ευελιξία όσον αφορά την
καθώς και η προσαρµογή των κονδυλίων βάσει των αναγκώνανάληψη µακροπρόθεσµων υποχρεώσεων, ώστε να λαµβά-
και των προηγούµενων αποτελεσµάτων·νονται υπόψη γεγονότα που θα µπορούσαν να επηρεάσουν

τις εν λόγω αναλήψεις υποχρεώσεων, χωρίς ωστόσο να
θίγεται η αποτελεσµατική εφαρµογή των διαφόρων µέτρων (27) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να εφαρµοστούν, πέραν των
στήριξης· ειδικών κανόνων που θεσπίζονται στο πλαίσιο του παρόντος

κανονισµού, οι γενικοί κανόνες σχετικά µε τη δηµοσιονοµική
πειθαρχία, και ιδίως οι κανόνες που αφορούν τις ελλιπείς ή

(18) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να γίνει σαφής διάκριση µεταξύ ανακριβείς δηλώσεις των κρατών µελών·
της χρηµατοδότησης για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυ-
ξης και της χρηµατοδότησης στο πλαίσιο κοινών οργανώ-
σεων των αγορών· ότι, οποιαδήποτε εξαίρεση από την αρχή (28) Εκτιµώντας ότι οι λεπτοµέρειες όσον αφορά τη χρηµατοοικο-
σύµφωνα µε την οποία τα µέτρα που εµπίπτουν στο πεδίο νοµική διαχείριση των µέτρων αγροτικής ανάπτυξης θα
εφαρµογής των καθεστώτων στήριξης στο πλαίσιο κοινών διέπονται από τους κανόνες που έχουν θεσπιστεί για την
οργανώσεων των αγορών δεν θα είναι επιλέξιµα για στήριξη εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του
της αγροτικής ανάπτυξης, θα πρέπει να προτείνεται από τα Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί χρηµατοδότησης
κράτη µέλη στο πλαίσιο του προγραµµατισµού αγροτικής της κοινής γεωργικής πολιτικής(1)
ανάπτυξης, ανάλογα µε τις ανάγκες τους και βάσει διαφα-
νούς διαδικασίας έγκρισης των εγγράφων προγραµµατισµού

(29) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να θεσπιστούν οι διαδικασίες καιτης αγροτικής ανάπτυξης·
απαιτήσεις για την παρακολούθηση και αξιολόγηση βάσει
αρχών που εφαρµόζονται σε άλλα µέτρα κοινοτικής στή-
ριξης, και ιδίως αυτών που εφαρµόζονται στα ∆ιαρθρωτικά(19) Εκτιµώντας ότι έχει σηµασία οι πληρωµές που πραγµατο-
Ταµεία όπως προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ)ποιούνται στο πλαίσιο της αγροτικής ανάπτυξης να καταβάλ-
αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίουλονται εξ ολοκλήρου στους δικαιούχους·
1999, περί γενικών διατάξεων για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία(2)·

(20) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να θεσπιστούν λεπτοµερείς κανόνες
εφαρµογής για την παρουσίαση και την αναθεώρηση των (1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 103.

(2) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 1.σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης·
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(30) Εκτιµώντας ότι οι διοικητικές διατάξεις θα πρέπει να ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ
επιτρέψουν την καλύτερη διαχείριση, παρακολούθηση και
έλεγχο της στήριξης των µέτρων αγροτικής ανάπτυξης· ότι, ΜΕΤΡΑ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ
για λόγους απλοποίησης, τα µέτρα θα πρέπει να βασίζονται,
στο µέτρο του δυνατού, σε υφιστάµενους κανόνες, όπως
το ολοκληρωµένο σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου που

ΤΜΗΜΑ 1προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του
Συµβουλίου(1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον

Επενδύσεις στις γεωργικές εκµεταλλεύσειςκανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1036/1999(2), και στον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 3887/92 της Επιτροπής(3), όπως τροποποιή-
θηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1678/98(4)·

'Αρθρο 2

(31) Εκτιµώντας ότι θα πρέπει να προβλεφθεί σύστηµα κυρώσεων Οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 5 του κανονισµού
τόσο σε κοινοτικό επίπεδο όσο και σε επίπεδο των κρατών (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 πρέπει να πληρούνται κατά την ηµεροµηνία
µελών· λήψης της µεµονωµένης απόφασης για τη χορήγηση ενίσχυσης.

Ωστόσο, όταν οι επενδύσεις πραγµατοποιούνται µε σκοπό τη(32) Εκτιµώντας ότι είναι σκόπιµο να καταργηθούν οι κανονισµοί
συµµόρφωση µε ελάχιστες απαιτήσεις που έχουν θεσπιστεί πρό-της Επιτροπής (ΕΟΚ) αριθ. 2084/80(5), (ΕΟΚ)
σφατα όσον αφορά το περιβάλλον, την υγιεινή και την καλήαριθ. 220/91(6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
διαβίωση των ζώων, είναι δυνατόν να χορηγηθεί ενίσχυση για τηκανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1183/98(7), (ΕΚ) αριθ. 860/94(8),
συµµόρφωση µε τις νέες αυτές απαιτήσεις. Στην περίπτωση αυτή,(ΕΚ) αριθ. 1025/94(9), (ΕΚ) αριθ. 1054/94(10), (ΕΚ)
είναι δυνατόν να προβλεφθεί προθεσµία για τη συµµόρφωση µε τιςαριθ. 1282/94(11), (ΕΚ) αριθ. 1404/94(12), (ΕΚ)
ελάχιστες αυτές απαιτήσεις, εφόσον η προθεσµία αυτή είναιαριθ. 1682/94(13), (ΕΚ) αριθ. 1844/94(14), (ΕΚ)
απαραίτητη για την επίλυση ειδικών προβληµάτων που ανακύπτουναριθ. 746/96, καθώς και οι αποφάσεις της Επιτροπής
στο πλαίσιο της συµµόρφωσης µε τις νέες αυτές απαιτήσεις και92/522/ΕΟΚ(15) και 94/173/ΕΚ(16) οι διατάξεις των οποίων
εφόσον είναι σύµφωνη µε τη σχετική νοµοθεσία.κατέστησαν άνευ αντικειµένου και αντικαθίστονται από τις

διατάξεις του παρόντος κανονισµού·

'Αρθρο 3
(33) Εκτιµώντας ότι η Επιτροπή γεωργικών διαρθρώσεων και

αγροτικής ανάπτυξης δεν διατύπωσε γνώµη στην προθεσµία 1. Για το σκοπό του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΚ)
που όρισε ο πρόεδρος της, αριθ. 1257/1999, η ύπαρξη κανονικών διεξόδων στην αγορά

αξιολογείται στο κατάλληλο επίπεδο ανάλογα µε:

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: α) τα υπό εξέταση προϊόντα·

β) το είδος των επενδύσεων·

γ) την υφιστάµενη και αναµενόµενη παραγωγική ικανότητα.ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

2. Λαµβάνεται υπόψη οποιοσδήποτε περιορισµός στηνΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ
παραγωγή ή η επιβολή ορίων όσον αφορά την κοινοτική στήριξη
στο πλαίσιο κοινών οργανώσεων της αγοράς.

'Αρθρο 1
3. 'Οταν υπάρχουν, στο πλαίσιο κοινής οργάνωσης της αγοράς,
περιορισµοί στην παραγωγή ή όρια όσον αφορά την κοινοτική
στήριξη σε επίπεδο µεµονωµένων γεωργών, εκµεταλλεύσεων ήΟ παρών κανονισµός θεσπίζει λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής του
εγκαταστάσεων µεταποίησης, καµία επένδυση που θα µπορούσεκανονισµού, (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.
να έχει ως αποτέλεσµα την αύξηση της παραγωγής πέραν των εν
λόγω περιορισµών ή ορίων δεν είναι δυνατόν να αποτελέσει το
αντικείµενο στήριξης.(1) ΕΕ L 355 της 5.12.1992, σ. 1.

(2) ΕΕ L 127 της 21.5.1999, σ. 4.
(3) ΕΕ L 391 της 31.12.1992, σ. 36.

'Αρθρο 4(4) ΕΕ L 212 της 30.7.1998, σ. 23.
(5) ΕΕ L 203 της 5.6.1980, σ. 9.
(6) ΕΕ L 26 της 31.1.1991, σ. 15. 1. Στις περιπτώσεις που οι επενδύσεις διεξάγονται από νέους(7) ΕΕ L 164 της 9.6.1998, σ. 5.

γεωργούς, είναι δυνατόν να εφαρµοστούν, εντός περιόδου έως και(8) ΕΕ L 99 της 19.4.1994, σ. 7.
πέντε ετών µετά την εγκατάσταση, τα ανώτατα ποσοστά του ύψους(9) ΕΕ L 112 της 3.5.1994, σ. 27.
των επιλέξιµων επενδύσεων που αναφέρονται στο άρθρο 7 δεύτερο(10) ΕΕ L 115 της 6.5.1994, σ. 6.
εδάφιο δεύτερη φράση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.(11) ΕΕ L 140 της 3.6.1994, σ. 14.

(12) ΕΕ L 154 της 21.6.1994, σ. 8.
(13) ΕΕ L 178 της 12.7.1994, σ. 42.

2. Το άρθρο 5 δεύτερο εδάφιο εφαρµόζεται επίσης στις επεν-(14) ΕΕ L 192 της 28.7.1994, σ. 9.
δύσεις που διεξάγονται από νέους γεωργούς εντός περιόδου πέντε(15) ΕΕ L 329 της 16.11.1992, σ. 1.

(16) ΕΕ L 79 της 23.3.1994, σ. 29. ετών µετά την εγκατάσταση.
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ΤΜΗΜΑ 2 'Αρθρο 10

Η έκταση που απελευθερώνεται µπορεί να αποτελέσει αντικείµενοΕγκατάσταση νέων γεωργών
αναδασµού ή απλής ανταλλαγής αγροτεµαχίων.

'Αρθρο 5 Στις περιπτώσεις αυτές, οι προϋποθέσεις που εφαρµόζονται στις
εκτάσεις που απελευθερώνονται πρέπει να εφαρµόζονται σε εκτά-
σεις αγρονοµικά ισοδύναµες µε τις εκτάσεις που απελευθε-Οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1
ρώνονται.του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 πρέπει να πληρούνται

κατά την ηµεροµηνία λήψης της µεµονωµένης απόφασης για τη
χορήγηση ενίσχυσης. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν την ανάληψη των

εκτάσεων που απελευθερώνονται από οργανισµό ο οποίος δεσµεύε-
ται να τις αναµεταβιβάσει αργότερα σε διάδοχο γεωργό που θαΩστόσο, όσον αφορά την επαγγελµατική ικανότητα, την οικονο-
πληροί τις απαιτούµενες προϋποθέσεις όσον αφορά την πρόωρηµική βιωσιµότητα και τις ελάχιστες απαιτήσεις όσον αφορά το
συνταξιοδότηση.περιβάλλον, την υγιεινή και την καλή διαβίωση των ζώων, µπορεί

να προβλεφθεί περίοδος έως και τριών ετών µετά την εγκατάσταση
για την εκπλήρωση των προϋποθέσεων αυτών, στο βαθµό που
απαιτείται περίοδος προσαρµογής για τη διευκόλυνση της εγκα- ΤΜΗΜΑ 5
τάστασης του νέου γεωργού ή της διαρθρωτικής προσαρµογής
της εκµετάλλευσής του. Μειονεκτικές περιοχές και περιοχές που υπόκεινται σε

περιβαλλοντικούς περιορισµούς

ΤΜΗΜΑ 3
'Αρθρο 11

Κατάρτιση
Οι εξισωτικές αποζηµιώσεις για εκτάσεις που χρησιµοποιούνται
από κοινού από περισσότερους του ενός γεωργούς, ως βοσκότο-
ποι, µπορούν να χορηγούνται σε κάθε έναν απ' αυτούς, ανάλογα'Αρθρο 6
µε τη χρήση ή το δικαίωµά του όσον αφορά τη χρήση των εν λόγω
εκτάσεων.

Η στήριξη της επαγγελµατικής κατάρτισης δεν καλύπτει τα
µαθήµατα ή τις περιόδους άσκησης στο πλαίσιο κανονικών
προγραµµάτων ή συστηµάτων δευτεροβάθµιας ή τριτοβάθµιας

ΤΜΗΜΑ 6γεωργικής και δασοκοµικής εκπαίδευσης.

Γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα

ΤΜΗΜΑ 4
'Αρθρο 12

Πρόωρη συνταξιοδότηση
Η ανάληψη υποχρέωσης για εκτατικοποίηση της κτηνοτροφίας ή
για διαχείριση της κτηνοτροφίας µε άλλους τρόπους πρέπει να

'Αρθρο 7 πληροί, τουλάχιστον, τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) συνέχιση της διαχείρισης των βοσκοτόπων·'Οταν µια γεωργική εκµετάλλευση µεταβιβάζεται από περισσό-
τερους του ενός αποχωρούντες γεωργούς, η συνολική στήριξη

β) κατανοµή του ζωικού κεφαλαίου στο σύνολο του αγροκτήµα-περιορίζεται στο ποσό που προβλέπεται για έναν αποχωρούντα
τος κατά τρόπο που να διατηρείται το σύνολο του βοσκοτόπουγεωργό.
και να αποφεύγεται τόσο η υπερεκµετάλλευση όσο και η
υποεκµετάλλευση του βοσκοτόπου

'Αρθρο 8
και

Η γεωργική δραστηριότητα που εξακολουθεί να ασκείται για µη γ) καθορισµός της πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου αφού ληφθεί
εµπορικούς σκοπούς από τον αποχωρούντα γεωργό σύµφωνα µε υπόψη το σύνολο των βοσκόντων ζώων στο αγρόκτηµα ή,
το άρθρο 11 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση του κανονισµού στην περίπτωση ανάληψης υποχρέωσης που αποβλέπει στον
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999 δεν είναι επιλέξιµη για στήριξη στο πλαίσιο περιορισµό της απόπλυσης θρεπτικών συστατικών, το σύνολο
της κοινής γεωργικής πολιτικής. των ζώων του αγροκτήµατος που έχουν σχέση µε την εν λόγω

υποχρέωση.

'Αρθρο 9
'Αρθρο 13

Ο αγροµισθωτής µπορεί να µεταβιβάσει την έκταση που απελευθε-
ρώνεται στον ιδιοκτήτη, υπό την προϋπόθεση ότι έχει λήξει η Η στήριξη µπορεί να αφορά την ανάληψη υποχρεώσεων:
µίσθωση και πληρούνται οι προϋποθέσεις που αφορούν τον
εν λόγω διάδοχο γεωργό όπως προβλέπονται στο άρθρο 11 α) για την εκτροφή κατοικιδίων ζώων τοπικών φυλών, αυτοχθό-

νων ως προς την περιοχή, οι οποίες απειλούνται µε εξαφάνισηπαράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.
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και Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν την τήρηση των ανωτάτων ορίων
όσον αφορά τα ετήσια ποσά που είναι επιλέξιµα για κοινοτική
στήριξη που ορίζονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ)β) για τη διατήρηση φυτικών γενετικών πόρων που είναι φυσικά
αριθ. 1257/1999. Για τον σκοπό αυτό, τα κράτη µέλη µπορούν:προσαρµοσµένοι στις τοπικές και περιφερειακές συνθήκες και

απειλούνται από γενετική διάβρωση
α) να καθορίζουν ένα όριο όσον αφορά τον αριθµό των µονάδων

ανά εκτάριο του αγροκτήµατος στην οποία εφαρµόζεται ηΟι τοπικές βροχές και οι φυτικοί γενετικοί πόροι διαδραµατίζουν
ανάληψη γεωργοπεριβαλλοντικών υποχρεώσεωνσηµαντικό ρόλο στη διατήρηση του περιβάλλοντος στη συγκεκρι-

µένη περιοχή στην οποία εφαρµόζεται το µέτρο.
ή

'Αρθρο 14
β) να προσδιορίζουν το συνολικό ανώτατο ποσό για κάθε

συµµετέχον αγρόκτηµα και να διασφαλίζουν ότι οι πληρωµές
Για τους σκοπούς του άρθρου 24 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο για κάθε αγρόκτηµα συµβιβάζονται µε το όριο αυτό.
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, οι επενδύσεις θεωρούνται
µη παραγωγικές όταν δεν οδηγούν κατά κανόνα σε σηµαντική
καθαρή αύξηση της αξίας ή της αποδοτικότητας της εκµετάλλευ- 3. Οι πληρωµές µπορούν να βασίζονται σε περιορισµούς όσον
σης. αφορά τη χρήση λιπασµάτων, προϊόντων φυτοπροστασίας ή άλλων

εισροών µόνο αν οι περιορισµοί αυτοί µπορούν να προσδιορισθούν
ποσοτικά από τεχνική και οικονοµική άποψη.

'Αρθρο 15

Οι γεωργοπεριβαλλοντικές υποχρεώσεις που αναλαµβάνονται
'Αρθρο 18πέραν της ελάχιστης πενταετούς περιόδου που αναφέρεται στο

άρθρο 23 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,
δεν µπορούν να καλύπτουν περίοδο µεγαλύτερη από αυτήν που Τα κράτη µέλη προσδιορίζουν την ανάγκη παροχής κινήτρων όπως
είναι λογικά απαραίτητη για την επίτευξη των περιβαλλοντικών προβλέπεται στο άρθρο 24 παράγραφος 1 τρίτη περίπτωση του
τους στόχων. Οι υποχρεώσεις αυτές δεν υπερβαίνουν κατά κανόνα κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, βάσει αντικειµενικών κρι-
τα δέκα έτη, εκτός αν πρόκειται για ιδιαίτερους τύπους ανάληψης τηρίων.
υποχρεώσεων, για τους οποίους µια µεγαλύτερη περίοδος κρίνεται
αναγκαία.

Το κίνητρο αυτό δεν υπερβαίνει 20 % του διαφυγόντος εισοδήµα-
τος και του πρόσθετου κόστους που απορρέει από την ανάληψη

'Αρθρο 16 της υποχρέωσης, εκτός αν πρόκειται για ιδιαίτερου τύπου αναλή-
ψεις υποχρεώσεων για τις οποίες κρίνεται αναγκαία η έγκριση
υψηλότερου ποσοστού για την αποτελεσµατική εφαρµογή τουΟ συνδυασµός διαφόρων γεωργοπεριβαλλοντικών υποχρεώσεων
µέτρου.είναι δυνατός, µε την προϋπόθεση ότι οι υποχρεώσεις αυτές είναι

συµπληρωµατικές και συµβατές.

Στις περιπτώσεις συνδυασµού του είδους αυτού λαµβάνονται 'Αρθρο 19
υπόψη, για τον καθορισµό του επιπέδου στήριξης, το διαφυγόν
εισόδηµα και το πρόσθετο κόστος που προκύπτει από το συνδυα-

Ο γεωργός που αναλαµβάνει γεωργοπεριβαλλοντική υποχρέωσησµό.
για ένα τµήµα του αγροκτήµατός του, οφείλει να τηρεί τουλά-
χιστον τις αρχές της συνήθους ορθής γεωργικής πρακτικής στο
σύνολο του αγροκτήµατος.'Αρθρο 17

1. Το επίπεδο αναφοράς για τον υπολογισµό του διαφυγόντος
'Αρθρο 20εισοδήµατος και του πρόσθετου κόστους που προκύπτει από την

ανάληψη της υποχρέωσης είναι η συνήθης ορθή γεωργική πρακτική
στη συγκεκριµένη έκταση στην οποία εφαρµόζεται το µέτρο.

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν τη µετάβαση από την
ανάληψη µιας υποχρέωσης στην ανάληψη άλλης υποχρέωσης κατά

'Οταν δικαιολογείται από τις κρατούσες αγρονοµικές ή περιβαλ- τη διάρκεια ισχύος της υποχρέωσης, µε την προϋπόθεση:
λοντικές συνθήκες, οι οικονοµικές συνέπειες της εγκατάλειψης της
γεωργικής γης ή της παύσης ορισµένων γεωργικών δραστηριοτή-

α) ότι η µεταφορά του είδους αυτού αποφέρει αναµφισβήτητατων είναι δυνατόν να ληφθούν υπόψη.
οφέλη όσον αφορά το περιβάλλον·

2. Οι πληρωµές δεν γίνονται ανά µονάδα παραγωγής, εκτός β) ότι ενισχύεται σηµαντικά η υφιστάµενη υποχρέωση
από την περίπτωση της παροχής στήριξης για την εκτροφή ζώων
που απειλούνται µε εξαφάνιση, στην οποία οι πληρωµές µπορούν

καινα γίνονται ανά µονάδα ζωικού κεφαλαίου ή ανά εκτρεφόµενο
ζώο. 'Οταν οι αναλήψεις υποχρεώσεων εκφράζονται κανονικά σε
µονάδες που δεν αφορούν την έκταση, τα κράτη µέλη µπορούν να γ) ότι το εγκριθέν πρόγραµµα περιλαµβάνει τις σχετικές υποχρεώ-

σεις.υπολογίζουν τις πληρωµές βάσει των µονάδων αυτών.
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Σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που εκτίθενται στο πρώτο εδάφιο 'Αρθρο 23
στοιχεία α) και β), η µετάβαση από την ανάληψη µιας γεωργοπερι-
βαλλοντικής υποχρέωσης στην ανάληψη υποχρέωσης για τη

Στις εξόχως απόκεντρες περιοχές, είναι δυνατόν να παρασχεθείδάσωση γεωργικής έκτασης σύµφωνα µε το άρθρο 31 του κανο-
στήριξη για επενδύσεις στον τοµέα της µεταποίησης ή της εµπορίαςνισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 µπορεί να επιτραπεί. Η ανάληψη
προϊόντων τρίτων χωρών, υπό την προϋπόθεση ότι τα µεταποιηµέναγεωργοπεριβαλλοντικής υποχρέωσης παύει να ισχύει χωρίς να
προϊόντα προορίζονται για την αγορά της υπό εξέταση περιοχής.απαιτείται επιστροφή.
Για το σκοπό της εκπλήρωσης της προϋπόθεσης αυτής, η στήριξη
περιορίζεται στη µεταποιητική ικανότητα που αντιστοιχεί στις
περιφερειακές ανάγκες, υπό την προϋπόθεση ότι η παραγωγική2. Τα κράτη µέλη προβλέπουν την προσαρµογή των υποχρεώ-
ικανότητα δεν υπερβαίνει τις περιφερειακές ανάγκες.σεων που έχουν αναληφθεί, κατά τη διάρκεια της εφαρµογής τους,

µε την προϋπόθεση ότι:

α) το εγκριθέν πρόγραµµα προβλέπει τη δυνατότητα αυτή
ΤΜΗΜΑ 8

και
∆ασοκοµία

β) η προσαρµογή δικαιολογείται πλήρως λαµβανοµένων υπόψη
των στόχων της ανάληψης υποχρέωσης.

'Αρθρο 24

Τα δάση που εξαιρούνται από την παροχή στήριξης σύµφωνα µε το
ΤΜΗΜΑ 7 άρθρο 29 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999

είναι:
Βελτίωση της µεταποίησης και εµπορίας γεωργικών προϊ-

όντων α) τα δάση ή άλλες δασικές εκτάσεις που αποτελούν ιδιοκτησία
κεντρικών ή περιφερειακών κυβερνήσεων, ή δηµοσίων
επιχειρήσεων·

'Αρθρο 21
β) τα βασιλικά δάση και άλλες δασικές εκτάσεις·

Οι επιλέξιµες δαπάνες µπορούν να αφορούν: γ) τα δάση που ανήκουν σε νοµικά πρόσωπα το µετοχικό
κεφάλαιο των οποίων κατέχει, τουλάχιστον κατά 50 %, ένας

α) την κατασκευή και απόκτηση ακινήτων, µε εξαίρεση την αγορά από τους φορείς που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β).
γης·

β) νέα µηχανήµατα και εξοπλισµό, συµπεριλαµβανοµένου 'Αρθρο 25
λογισµικού πληροφορικής·

Οι γεωργικές εκτάσεις που είναι επιλέξιµες για την παροχήγ) γενικά έξοδα, όπως τις αµοιβές αρχιτεκτόνων, µηχανικών
στήριξης για δάσωση σύµφωνα µε το άρθρο 31 του κανονισµούκαι συµβούλων, τις δαπάνες για µελέτες σκοπιµότητας, την
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999, καθορίζονται από το κράτος µέλος καιαπόκτηση διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας και άδειες, πέραν των
περιλαµβάνουν, κυρίως, τις αροτραίες εκτάσεις, τους λειµώνες,δαπανών που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β) και µέχρι
τους µόνιµους βοσκότοπους και τις εκτάσεις που χρησιµοποιού-ενός ανώτατου ορίου 12 % των εν λόγω δαπανών.
νται για πολυετείς καλλιέργειες, στις οποίες ασκείται τακτικά
γεωργική δραστηριότητα.

'Αρθρο 22

'Αρθρο 26
1. Για το σκοπό του άρθρου 26 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999, η ύπαρξη κανονικών διεξόδων για τα

1. Για τον σκοπό του άρθρου 31 παράγραφος 1 δεύτερογεωργικά προϊόντα αξιολογείται στο κατάλληλο επίπεδο σε σχέση
εδάφιο δεύτερη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,µε:
ως «γεωργός» νοείται το πρόσωπο που αφιερώνει σηµαντικό µέρος
του χρόνου εργασίας του σε γεωργικές δραστηριότητες από τιςα) τα υπό εξέταση προϊόντα· οποίες εξασφαλίζει σηµαντικό µέρος του εισοδήµατός του, βάσει
λεπτοµερών κριτηρίων που καθορίζει το κράτος µέλος.

β) τα είδη των επενδύσεων·

γ) υφιστάµενη και αναµενόµενη παραγωγική ικανότητα. 2. Για τον σκοπό του άρθρου 31 παράγραφος 3 δεύτερο
εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, ως «είδη ταχείας
ανάπτυξης για βραχυπρόθεσµη εκµετάλλευση» νοούνται τα είδη
για τα οποία ο χρόνος εναλλαγής (δηλαδή το διάστηµα που2. Λαµβάνονται υπόψη οι περιορισµοί στην παραγωγή ή

τα ανώτατα όρια της κοινοτικής στήριξης στο πλαίσιο κοινών µεσολαβεί µεταξύ δύο υλοτοµιών στο ίδιο µέρος) είναι µικρότερος
από 15 έτη.οργανώσεων της αγοράς.
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'Αρθρο 27 2. Εάν, κατά τη διάρκεια µιας υποχρέωσης που έχει αναληφθεί
ως προϋπόθεση για την παροχή στήριξης, ο δικαιούχος αυξήσει
την έκταση της εκµετάλλευσής του, τα κράτη µέλη µπορούν να
προβλέψουν:1. Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 32 του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1257/1999 δεν µπορεί να παρέχεται για εκτάσεις για
τις οποίες έχει παρασχεθεί στήριξη στο πλαίσιο του άρθρου 31 α) την επέκταση της αναληφθείσας υποχρέωσης στην πρόσθετη
του ίδιου κανονισµού. έκταση για την υπόλοιπη περίοδο ισχύος της υποχρέωσης, υπό

την προϋπόθεση ότι η επέκταση αυτή:

i) είναι αναµφισβήτητα θετική για το υπό εξέταση µέτρο·2. Οι πληρωµές που αποβλέπουν στη διατήρηση αντιπυρικών
ζωνών µε τη λήψη γεωργικών µέτρων, σύµφωνα µε το άρθρο 32

ii) δικαιολογείται από τη φύση της αναληφθείσας υποχρέω-παράγραφος 1 δεύτερη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
σης, τη διάρκεια της εναποµένουσας περιόδου και τοαριθ. 1257/1999, δεν χορηγούνται για εκτάσεις που αποτελούν
µέγεθος της πρόσθετης έκτασης, η οποία πρέπει να είναιτο αντικείµενο γεωργοπεριβαλλοντικής στήριξης.
αισθητά µικρότερη από την αρχική έκταση ή να µην
υπερβαίνει τα δύο εκτάρια

Οι πληρωµές πρέπει να συνάδουν µε οποιουσδήποτε περιορισµούς
καιστην παραγωγή ή ανώτατα όρια κοινοτικής στήριξης στο πλαίσιο

κοινών οργανώσεων της αγοράς και να λαµβάνουν υπόψη τους τις
iii) δεν περιορίζει την αποτελεσµατική επαλήθευση της συµ-πληρωµές στο πλαίσιο των εν λόγω κοινών οργανώσεων της

φωνίας µε τις προϋποθέσεις για την παροχή της στήριξης,αγοράς.

ή

β) την αντικατάσταση της αρχικής υποχρέωσης του δικαιούχου
ΤΜΗΜΑ 9 από µια νέα υποχρέωση για το σύνολο της υπό εξέταση

έκτασης, µε τουλάχιστον εξίσου αυστηρούς όρους µε τους
όρους της αρχικής υποχρέωσης.Κοινοί κανόνες για διάφορα µέτρα

Το στοιχείο β) εφαρµόζεται επίσης στις περιπτώσεις στις οποίες η
έκταση που αποτελεί αντικείµενο ανάληψης υποχρέωσης επεκτείνε-'Αρθρο 28
ται στο πλαίσιο της εκµετάλλευσης.

Για τους σκοπούς του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 και
του παρόντος κανονισµού, η συνήθης ορθή γεωργική πρακτική 3. Στην περίπτωση που ο δικαιούχος δεν µπορεί να συνεχίσει
αντιστοιχεί στις αρχές που θα εφήρµοζε ένας συνετός γεωργός να τηρεί τις υποχρεώσεις που ανέλαβε λόγω του ότι η εκµετάλ-
στην υπό εξέταση περιοχή. λευσή του αποτελεί το αντικείµενο αναδασµού, ή άλλων ανάλογων

δηµόσιων παρεµβάσεων χωροταξικής ρύθµισης, τα κράτη µέλη
λαµβάνουν τα µέτρα που είναι αναγκαία για να προβλεφθεί ηΤα κράτη µέλη ορίζουν στα σχέδια αγροτικής ανάπτυξης αρχές προσαρµογή των υποχρεώσεων που έχουν αναληφθεί στη νέαπου µπορούν να ελεγχθούν. Σε κάθε περίπτωση, οι αρχές αυτές κατάσταση της εκµετάλλευσης. Εάν µια τέτοια προσαρµογήπεριλαµβάνουν τη συµµόρφωση µε τις γενικές περιβαλλοντικές καθίσταται αδύνατη, η υποχρέωση παύει να ισχύει χωρίς νααπαιτήσεις. ζητείται επιστροφή για την περίοδο για την οποία ίσχυε η
υποχρέωση.

'Αρθρο 29

'Αρθρο 30

1. Εάν, κατά τη διάρκεια µιας υποχρέωσης που έχει αναληφθεί
ως προϋπόθεση για την παροχή στήριξης, η εκµετάλλευση µεταβι- 1. Με την επιφύλαξη συγκεκριµένων περιστάσεων που πρέπει
βαστεί, εν όλω ή εν µέρει, σε άλλο πρόσωπο, το πρόσωπο αυτό να ληφθούν υπόψη σε µεµονωµένες περιπτώσεις, τα κράτη µέλη
δύναται να υπεισέλθει στην υποχρέωση για την υπόλοιπη περίοδο. δύνανται να αποδεχθούν, µεταξύ άλλων, τις ακόλουθες κατηγορίες
Εάν δεν συµβεί κάτι τέτοιο, ο δικαιούχος υποχρεούται να επιστρέ- ανωτέρας βίας:
ψει τις ενισχύσεις που εισέπραξε.

α) θάνατο του κατόχου της εκµετάλλευσης·
Τα κράτη µέλη δύνανται να µην απαιτήσουν την επιστροφή αυτή
εάν, σε περίπτωση οριστικής παύσης των γεωργικών δραστηριοτή- β) ανικανότητα του κατόχου της εκµετάλλευσης να ασκήσει
των του δικαιούχου, ο οποίος έχει ήδη εκπληρώσει τρία έτη της την επαγγελµατική του δραστηριότητα για µεγάλο χρονικό
υποχρέωσής του, δεν ήταν δυνατόν να πραγµατοποιηθεί ανάληψη διάστηµα·
της εν λόγω υποχρέωσης από διάδοχο.

γ) απαλλοτρίωση σηµαντικού τµήµατος της εκµετάλλευσης αν
δεν ήταν δυνατόν να προβλεφθεί την ηµέρα της ανάληψης τηςΤα κράτη µέλη δύνανται να λάβουν ειδικά µέτρα ώστε να
δέσµευσης·αποφευχθεί, στην περίπτωση ήσσονος σηµασίας µεταβολών στην

κατάσταση της εκµετάλλευσης, να καταλήξει η εφαρµογή του
πρώτου εδαφίου σε µη ενδεδειγµένα αποτελέσµατα σε σχέση µε δ) σοβαρή φυσική καταστροφή που επηρεάζει σηµαντικά τη

γεωργική έκταση της εκµετάλλευσης·την υποχρέωση που έχει αναληφθεί.
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ε) απροσδόκητη καταστροφή των κτιρίων της εκµετάλλευσης γ) όσον αφορά τη στήριξη µειονεκτικών περιοχών και τη στήριξη
περιοχών που υπόκεινται σε περιβαλλοντικούς περιορισµούς,που προορίζονται για την κτηνοτροφία·
κατά την ανάληψη γεωργοπεριβαλλοντικών υποχρεώσεων λαµ-
βάνονται υπόψη οι προϋποθέσεις για την παροχή στήριξηςστ) εµφάνιση επιζωοτίας που θίγει τµήµα ή το σύνολο του ζωικού
στις υπό εξέταση περιοχές.κεφαλαίου του κατόχου της εκµετάλλευσης.

Στις περιπτώσεις συνδυασµού του είδους αυτού, για τον καθο-Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή για τις κατηγορίες τις
ρισµό του επιπέδου στήριξης λαµβάνεται υπόψη το διαφυγόνοποίες αναγνωρίζουν ως περιπτώσεις ανωτέρας βίας.
εισόδηµα και το πρόσθετο κόστος που προκύπτει από τον
συνδυασµό.

2. Η κοινοποίηση των περιπτώσεων ανωτέρας βίας και οι
σχετικές αποδείξεις, που παρέχονται κατά τρόπο που να ικανοποιεί Σε καµία περίπτωση η ίδια ανάληψη υποχρέωσης δεν µπορεί
την αρµόδια αρχή, πρέπει να παρέχονται γραπτώς στην αρµόδια να αποτελεί, ταυτόχρονα, αντικείµενο πληρωµών στο πλαίσιο
αρχή εντός δέκα εργάσιµων ηµερών από τη στιγµή που ο κάτοχος γεωργοπεριβαλλοντικής στήριξης και στο πλαίσιο άλλου κοινοτι-
της εκµετάλλευσης είναι σε θέση να το πράξει. κού καθεστώτος ενισχύσεων.

3. Κάθε εξαίρεση που αναφέρεται στο άρθρο 37 παράγραφος 3
ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ δεύτερο εδάφιο πρώτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)

αριθ. 1257/1999, προτείνεται από τα κράτη µέλη στο πλαίσιο
σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης.ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ, ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ

∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

'Αρθρο 32

ΤΜΗΜΑ 1 Οι πληρωµές στο πλαίσιο µέτρων αγροτικής ανάπτυξης καταβάλ-
λονται εξ ολοκλήρου στους δικαιούχους.

Γενικές αρχές

ΤΜΗΜΑ 2
'Αρθρο 31

Προγραµµατισµός
1. Για την εφαρµογή του άρθρου 37 παράγραφος 3 δεύτερο
εδάφιο του κανονισµού του (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, ισχύουν τα

'Αρθρο 33κριτήρια που εκτίθενται στις παραγράφους 2 και 3 του παρόντος
άρθρου.

1. Τα σχέδια αγροτικής ανάπτυξης υποβάλλονται σύµφωνα µε
το άρθρο 43 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 και τις2. Τα περιβαλλοντικά µέτρα που εφαρµόζονται στο πλαίσιο
λεπτοµερείς απαιτήσεις που καθορίζονται στο παράρτηµα τουκοινών οργανώσεων της αγοράς, στο πλαίσιο µέτρων που αφορούν
παρόντος κανονισµού.την ποιότητα των γεωργικών προϊόντων και την προστασία της

υγείας ή στο πλαίσιο µέτρων αγροτικής ανάπτυξης, εκτός από
τη γεωργοπεριβαλλοντική στήριξη, δεν αποκλείουν την παροχή 2. Η έγκριση βάσει του άρθρου 44 παράγραφος 2 του κανο-
γεωργοπεριβαλλοντικής στήριξης για τα ίδια προϊόντα, µε την νισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 προσδιορίζει το συνολικό ποσό τηςπροϋπόθεση ότι η στήριξη αυτή είναι συµπληρωµατική και συναδεί κοινοτικής στήριξης.µε τα εν λόγω µέτρα.

3. Η έγκριση µπορεί να καλύπτει κρατικές ενισχύσεις πουΣτο πλαίσιο αυτό:
αποσκοπούν στην παροχή πρόσθετης χρηµατοδότησης για µέτρα
αγροτικής ανάπτυξης, µόνον εάν η εν λόγω κρατική ενίσχυσηα) τα γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα για εκτάσεις που έχουν
προσδιορίζεται στο σηµείο 16 του παραρτήµατος.προσωρινά παύσει να καλλιεργούνται δυνάµει του άρθρου 6

του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του Συµβουλίου(1)
είναι επιλέξιµα για ενίσχυση µόνον εάν έχουν αναληφθεί 4. Τα κράτη µέλη δηµοσιοποιούν τα έγγραφα προγραµµα-
υποχρεώσεις πέραν των ενδεδειγµένων περιβαλλοντικών τισµού της αγροτικής ανάπτυξης.
µέτρων που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του εν
λόγω κανονισµού·

'Αρθρο 34
β) όσον αφορά την εκτατικοποίηση της παραγωγής βοείου

κρέατος, η ενίσχυση χορηγείται αφού ληφθεί υπόψη η ενίσχυση
'Οταν τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης υποβάλλονται µε τη µορφήεκτατικοποίησης που καταβάλλεται δυνάµει του άρθρου 13
γενικών κανονιστικών ρυθµίσεων, στα σχέδια αγροτικής ανάπτυξηςτου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου(2)·
γίνεται µνεία των κανονισµών αυτών.

Στην περίπτωση αυτή, τηρούνται πλήρως οι διατάξεις του(1) EE L 160 της 26.6.1999, σ. 1.
(2) EE L 160 της 26.6.1999, σ. 21. άρθρου 33.
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'Αρθρο 35 ΤΜΗΜΑ 3

Πρόσθετα µέτρα και κοινοτικές πρωτοβουλίες1. Οι τροποποιήσεις των εγγράφων που αφορούν τον προγραµ-
µατισµό της αγροτικής ανάπτυξης πρέπει να αιτιολογούνται
δεόντως, κυρίως βάσει των ακόλουθων πληροφοριών:

'Αρθρο 36

α) των λόγων και των ενδεχόµενων προβληµάτων εφαρµογής που
δικαιολογούν την αναπροσαρµογή του εγγράφου Σύµφωνα µε το άρθρο 45 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,
προγραµµατισµού· το πεδίο παρέµβασης του ΕΓΤΠΕ, τµήµα Προσανατολισµού,

επεκτείνεται, για µέτρα στο πλαίσιο της κοινοτικής πρωτοβουλίας
αγροτικής ανάπτυξης, στο σύνολο της Κοινότητας και η χρηµατο-

β) των αναµενόµενων επιπτώσεων της τροποποίησης· δότησή του επεκτείνεται σε µέτρα που είναι επιλέξιµα βάσει των
κανονισµών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
(ΕΚ) αριθ. 1261/1999(1) και 1262/1999(2).γ) των επιπτώσεων στη χρηµατοδότηση και επαλήθευση των

αναλαµβανόµενων υποχρεώσεων.

ΤΜΗΜΑ 42. Εγκρίνονται από την Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία
που ορίζεται στο άρθρο 50, παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/1999, οι τροποποιήσεις των εγγράφων προγραµµα- Χρηµατοδοτικές διατάξεις
τισµού της αγροτικής ανάπτυξης, οι οποίες:

α) επηρεάζουν τις προτεραιότητες· 'Αρθρο 37

β) µεταβάλλουν τα κύρια χαρακτηριστικά των µέτρων στήριξης
1. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή, το αργότεροόπως εκτίθενται στο παράρτηµα, συµπεριλαµβανοµένων αλλα-
στις 30 Σεπτεµβρίου κάθε έτους, για κάθε έγγραφο προγραµµα-γών του ποσοστού της κοινοτικής συνδροµής·
τισµού της αγροτικής ανάπτυξης:

γ) µεταβάλλουν το συνολικό ποσό της κοινοτικής συνδροµής· α) την κατάσταση των δαπανών που έχουν πραγµατοποιηθεί κατά
το τρέχον οικονοµικό έτος και των δαπανών που πρόκειται να
πραγµατοποιηθούν µέχρι το τέλος του ιδίου οικονοµικούδ) µεταβάλλουν το ύψος των κονδυλίων που διατίθενται σε έτουςοποιοδήποτε µέτρο αγροτικής ανάπτυξης κατά περισσότερο

είτε από 25 %, σε σχέση µε το προβλεπόµενο ποσό για το εν
καιλόγω έτος και το εν λόγω έτος και το εν λόγω µέτρο, είτε από

5 %, σε σχέση µε το συνολικό ποσό που προβλέπεται για το
εν λόγω έτος, οποιοδήποτε είναι µεγαλύτερο, υπολογιζόµενο β) τις αναθεωρηµένες προβλέψεις δαπανών για τα επόµενα
µε βάση το έγγραφο προγραµµατισµού αγροτικής ανάπτυξης οικονοµικά έτη µέχρι το τέλος της υπό εξέταση περιόδου
που έχει εγκρίνει η Επιτροπή· προγραµµατισµού, εντός των ορίων των κονδυλίων που

διατίθενται σε κάθε κράτος µέλος.

ε) µεταβάλλουν την πρόσθετη χρηµατοδότηση µε τη µορφή
κρατικής ενίσχυσης που διατίθεται σε οποιοδήποτε µέτρο 2. Με την επιφύλαξη των γενικών κανόνων περί δηµοσιονοµικήςαγροτικής ανάπτυξης κατά περισσότερο είτε από 25 %, σε πειθαρχίας, όταν οι πληροφορίες τις οποίες οφείλουν να διαβιβά-σχέση µε το προβλεπόµενο ποσό για το εν λόγω έτος και το εν ζουν τα κράτη µέλη στην Επιτροπή σύµφωνα µε την παράγραφο 1λόγω µέτρο, είτε από 5 %, σε σχέση µε το συνολικό ποσό είναι ελλιπείς ή δεν έχει τηρηθεί η προθεσµία, η Επιτροπή προβαίνειπου προβλέπεται για το εν λόγω έτος, οποιοδήποτε είναι σε µείωση των προκαταβολών κατά την ανάληψη των γεωργικώνµεγαλύτερο, υπολογιζόµενο µε βάση το έγγραφο προγραµµα- δαπανών, κατ' αποκοπή και σε προσωρινή βάση.τισµού αγροτικής ανάπτυξης που έχει εγκρίνει η Επιτροπή.

'Αρθρο 38Οι τροποποιήσεις αυτές υποβάλλονται στην Επιτροπή σε µία µόνο
πρόταση για κάθε πρόγραµµα ετησίως.

Οι οργανισµοί πληρωµής µπορούν να εγγράψουν στους λογαρια-
σµούς, ως δαπάνη του µήνα που ακολουθεί την απόφαση έγκρισηςΟποιαδήποτε άλλη τροποποίηση κοινοποιείται στην Επιτροπή του εγγράφου προγραµµατισµού αγροτικής ανάπτυξης, προκατα-τουλάχιστον δύο µήνες πριν τεθεί σε ισχύ. βολή έως και 12,5 % της µέσης ετήσιας δόσης του συνόλου των
κοινοτικών πόρων που προβλέπεται στο έγγραφο προγραµµα-
τισµού.

3. Σε περίπτωση µεταγενέστερης τροποποίησης της κοινοτικής
νοµοθεσίας, τα έγγραφα προγραµµατισµού αγροτικής ανάπτυξης,
αν χρειάζεται, αναθεωρούνται. Η παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο (1) EE L 160 της 26.6.1999, σ. 43.

(2) EE L 160 της 26.6.1999, σ. 48.δεύτερη πρόταση δεν εφαρµόζεται σε παρόµοιες τροποποιήσεις.
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Η προκαταβολή αυτή αποτελεί κεφάλαιο λειτουργίας το οποίο ΤΜΗΜΑ 5
ανακτάται, κατ' αρχήν, στο τέλος της περιόδου προγραµµατισµού
για κάθε έγγραφο προγραµµατισµού αγροτικής ανάπτυξης.

Παρακολούθηση και αξιολόγηση

'Αρθρο 39 'Αρθρο 41

Σύµφωνα µε το άρθρο 48 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
1. Για κάθε κράτος µέλος, οι δαπάνες που δηλώνονται στο αριθ. 1257/1999, οι ετήσιες εκθέσεις προόδου κάθε ηµερολογια-
πλαίσιο ενός οικονοµικού έτους χρηµατοδοτούνται µέχρι το ύψος κού έτους υποβάλλονται µέχρι τις 30 Απριλίου του επόµενου
των ποσών που κοινοποιούνται κατ' εφαρµογή του άρθρου 37 έτους. Κάθε έκθεση προόδου περιέχει τα ακόλουθα στοιχεία:
παράγραφος 1 στοιχείο β) και τα οποία καλύπτονται από τις
πιστώσεις που εγγράφονται στον προϋπολογισµό του υπό εξέταση

α) κάθε τροποποίηση των γενικών συνθηκών που έχουν σηµασίαοικονοµικού έτους.
για την πρόοδο της παρέµβασης, ιδίως τις σηµαντικές κοινωνι-
κοοικονοµικές εξελίξεις και τις τροποποιήσεις εθνικών, περιφε-
ρειακών ή τοµεακών πολιτικών·

2. Στην περίπτωση που οι πραγµατικές δαπάνες ενός κράτους
µέλους, για ένα οικονοµικό έτος, υπερβαίνουν τα ποσά που β) την πρόοδο των µέτρων και των προτεραιοτήτων, σε σχέση µε
έχουν κοινοποιηθεί κατ' εφαρµογή του άρθρου 37 παράγραφος 1 τους επιχειρησιακούς και ειδικούς στόχους τους, µε χρήση
στοιχείο β), οι καθ' υπέρβαση δαπάνες του τρέχοντος οικονοµικού ποσοτικών δεικτών·
έτους λαµβάνονται υπόψη µέχρι το ύψος των πιστώσεων που
παραµένουν διαθέσιµες µετά την επιστροφή των δαπανών στα γ) τα µέτρα που λαµβάνουν ο φορέας διαχείρισης και, εάν
υπόλοιπα κράτη µέλη και κατ' αναλογία των υπερβάσεων που προβλέπεται, η επιτροπή παρακολούθησης για τη διασφάλιση
διαπιστώθηκαν. της ποιότητας και για την αποτελεσµατική εφαρµογή της

παρέµβασης, ιδίως:

i) ενέργειες παρακολούθησης, χρηµατοοικονοµικού ελέγχου3. Στην περίπτωση που οι πραγµατικές δαπάνες ενός κράτους και αξιολόγησης, συµπεριλαµβανοµένου του τρόπου συλ-µέλους, για ένα δεδοµένο οικονοµικό έτος είναι κατώτερες ενός λογής στοιχείων·ορίου 75 % των ποσών που προβλέπονται στην παράγραφο 1, οι
προς αναγνώριση δαπάνες στο πλαίσιο του επόµενου οικονοµικού ii) περίληψη των σηµαντικών προβληµάτων που αντιµετω-
έτους µειώνονται κατά το ένα τρίτο της διαπιστωθείσας διαφοράς πίστηκαν στη διαχείριση της παρέµβασης και των µέτρων
µεταξύ του ορίου αυτού και των πραγµατικών δαπανών που που ενδεχοµένως ελήφθησαν·
διαπιστώθηκαν στη διάρκεια του εν λόγω οικονοµικού έτους.

δ) τα µέτρα που ελήφθησαν για τη διασφάλιση της συµβατότητας
µε τις κοινοτικές πολιτικές.Η µείωση αυτή δεν λαµβάνεται υπόψη για τη διαπίστωση των

πραγµατικών δαπανών κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους
που ακολουθεί εκείνο κατά το οποίο πραγµατοποιήθηκε η µείωση. Οι δείκτες που αναφέρονται στο στοιχείο β) του πρώτου εδαφίου

ακολουθούν, κατά το δυνατόν, σύσταση της Επιτροπής για
κοινούς δείκτες. 'Οπου χρειάζονται πρόσθετοι δείκτες για την
αποτελεσµατική παρακολούθηση της προόδου προς την επίτευξη4. Η παράγραφος 3 δεν εφαρµόζεται σε σχέση µε την πρώτη των στόχων των εγγράφων προγραµµατισµού αγροτικής ανάπτυ-δήλωση δαπανών σχετικά µε το έγγραφο προγραµµατισµού αγρο- ξης, οι δείκτες αυτοί θα πρέπει επίσης να περιληφθούν.τικής ανάπτυξης.

'Αρθρο 42
'Αρθρο 40

1. Η αξιολόγηση διεξάγεται από ανεξάρτητους αξιολογητές,
σύµφωνα µε αναγνωρισµένες µεθόδους.Η συµµετοχή στη χρηµατοδότηση αξιολογήσεων στα κράτη µέλη,

κατ' εφαρµογή του άρθρου 49 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999, αφορά τις αξιολογήσεις που συµβάλλουν
αποτελεσµατικά στην αξιολόγηση σε κοινοτικό επίπεδο, λόγω του 2. Οι αξιολογήσεις απαντούν σε κοινά ερωτήµατα τα οποία
πεδίου εφαρµογής τους, των απαντήσεων που δίνουν σε κοινά καθορίζει η Επιτροπή σε διαβούλευση µε τα κράτη µέλη και
ερωτήµατα και της ποιότητάς τους. συνοδεύονται, κατά κανόνα, από κριτήρια και δείκτες επίτευξης

των στόχων.

Η συµµετοχή δεν υπερβαίνει 50 % ενός ανωτάτου ορίου το οποίο,
εκτός από δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις, ανέρχεται σε 1 % 3. Οι αρχές που είναι αρµόδιες για τη διαχείριση του εγγράφου

προγραµµατισµού της αγροτικής ανάπτυξης εξασφαλίζουν τουςτου συνολικού κόστους του προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης.
Στο πλαίσιο κάθε προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης, τουλά- κατάλληλους πόρους για τις αξιολογήσεις, χρησιµοποιώντας τα

αποτελέσµατα της παρακολούθησης συνοδευόµενα, εφόσον είναιχιστον 40 % της συγχρηµατοδότησης αφορά την εκ των υστέρων
αξιολόγηση. απαραίτητο, από τη συλλογή πρόσθετων πληροφοριών.
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'Αρθρο 43 'Αρθρο 45

1. Στο πλαίσιο της εκ των προτέρων αξιολόγησης εξετάζονται 1. Η έκθεση ενδιάµεσης αξιολόγησης διαβιβάζεται στην
οι ανοµοιογένειες, τα κενά, καθώς και οι υπάρχουσες δυνατότητες, Επιτροπή το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2003. Η αρχή που
και εκτιµάται η συνεκτικότητα της προτεινόµενης στρατηγικής µε είναι αρµόδια για τη διαχείριση του εγγράφου προγραµµατισµού
την κατάσταση και τους στόχους και λαµβάνονται υπόψη τα της αγροτικής ανάπτυξης ενηµερώνει την Επιτροπή σχετικά µε την
θέµατα που αφορούν τα συνήθη ερωτήµατα αξιολόγησης. Στο εφαρµογή των συστάσεων που περιέχονται στην εν λόγω έκθεση
πλαίσιο αυτό εκτιµάται επίσης ο αναµενόµενος αντίκτυπος των αξιολόγησης. Η Επιτροπή µετά την παραλαβή των µεµονωµένων
προτεραιοτήτων που επιλέγονται για την ανάληψη δράσης και, αν εκθέσεων αξιολόγησης προβαίνει σε µια σύνθεση σε κοινοτικό
είναι δυνατόν, προσδιορίζονται ποσοτικά οι στόχοι τους. Στο επίπεδο. 'Οπου απαιτείται, η ενδιάµεση αξιολόγηση επικαιροποιεί-
πλαίσιο αυτό επαληθεύονται επίσης οι προτεινόµενες ρυθµίσεις ται έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2005.
εφαρµογής και η συνεκτικότητα µε την κοινή γεωργική πολιτική
και τις υπόλοιπες πολιτικές.

2. Εντός δύο ετών µετά τη λήξη της περιόδου προγραµµα-
τισµού, διαβιβάζεται στην Επιτροπή έκθεση σχετικά µε την εκ των

2. Αρµόδιες για την εκ των προτέρων αξιολόγηση είναι οι υστέρων αξιολόγηση. Εντός τριών ετών µετά τη λήξη της περιόδου
αρχές που είναι επιφορτισµένες µε την κατάρτιση του σχεδίου προγραµµατισµού και µετά τη λήψη των µεµονωµένων εκθέσεων
αγροτικής ανάπτυξης. Η αξιολόγηση αυτή αποτελεί µέρος του εν αξιολόγησης, η Επιτροπή προβαίνει σε σύνθεση σε κοινοτικό
λόγω σχεδίου. επίπεδο.

3. Στις εκθέσεις αξιολόγησης εκτίθενται οι µέθοδοι που έχουν'Αρθρο 44
εφαρµοστεί, καθώς και οι συνέπειες για την ποιότητα των δεδοµέ-
νων και των αποτελεσµάτων. Οι εκθέσεις περιλαµβάνουν περιγραφή
του πλαισίου και του περιεχοµένου του προγράµµατος, χρηµατο-1. Η ενδιάµεση και η εκ των υστέρων αξιολόγηση αφορούν
δοτικές πληροφορίες, τις απαντήσεις στα κοινά ερωτήµατα αξιολό-συγκεκριµένα θέµατα του υπό εξέταση προγράµµατος αγροτικής
γησης, συµπεριλαµβανοµένων των δεικτών που έχουν χρησιµοποιη-ανάπτυξης και κοινά ερωτήµατα αξιολόγησης σε κοινοτικό επίπεδο.
θεί, καθώς και στα ερωτήµατα αξιολόγησης που καθορίζονται σεΣτα ερωτήµατα αυτά περιλαµβάνονται οι συνθήκες διαβίωσης και
εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, συµπεράσµατα και συστάσεις. Ηη δοµή της απασχόλησης του αγροτικού πληθυσµού και του
δοµή τους πρέπει, στο µέτρο του δυνατού, να ακολουθεί την κοινήεισοδήµατος από γεωργικές ή άλλες δραστηριότητες, οι γεωργικές
δοµή των εκθέσεων αξιολόγησης που καθορίζεται µε σύσταση τηςδιαρθρώσεις, τα γεωργικά αγαθά, η ποιότητα, η ανταγωνιστι-
Επιτροπής.κότητα, οι δασικοί πόροι και το περιβάλλον. Αν κάποιο κοινό

ερώτηµα αξιολόγησης δεν αφορά ένα συγκεκριµένο έγγραφο
αγροτικής ανάπτυξης, πρέπει να εκτίθενται τα σχετικά επιχειρή-
µατα.

ΤΜΗΜΑ 6

2. Η ενδιάµεση αξιολόγηση καλύπτει ερωτήµατα αξιολόγησης
Αιτήσεις, έλεγχοι και κυρώσειςαλλά εξετάζει ειδικότερα τα πρώτα αποτελέσµατα, τη σχέση τους

και τη συνεκτικότητά τους µε το έγγραφο αγροτικής ανάπτυξης
και το βαθµό επίτευξης των στόχων. Η ενδιάµεση αξιολόγηση
αφορά επίσης τη χρησιµοποίηση των χρηµατοδοτικών πόρων και 'Αρθρο 46
τη λειτουργία του συστήµατος παρακολούθησης και εφαρµογής.

1. Αιτήσεις για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης πουΗ εκ των υστέρων αξιολόγηση παρέχει κυρίως τις απαντήσεις στα
αφορούν εκτάσεις ή ζώα, οι οποίες υποβάλλονται χωριστά από τιςερωτήµατα αξιολόγησης και εξετάζει, ειδικότερα, τη χρησιµο-
αιτήσεις για τη χορήγηση ενισχύσεων δυνάµει του άρθρου 4 τουποίηση των πόρων και την αποτελεσµατικότητα και αποδοτικότητα
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92, αναφέρουν όλες τις εκτάσειςτης συνδροµής, καθώς και τις επιπτώσεις της. Στο πλαίσιο αυτό
και τα ζώα της εκµετάλλευσης που πρέπει να λαµβάνονται υπόψησυνάγονται επίσης συµπεράσµατα όσον αφορά την πολιτική
για τον έλεγχο των αιτήσεων σχετικά µε το συγκεκριµένο µέτρο,αγροτικής ανάπτυξης και τη συµβολή της στην κοινή γεωργική
περιλαµβανοµένων εκείνων για τα οποία δεν ζητείται στήριξη.πολιτική.

2. 'Οταν ένα µέτρο στήριξης της αγροτικής ανάπτυξης αφορά3. Η ενδιάµεση και η εκ των υστέρων αξιολόγηση διεξάγονται
εκτάσεις, αναφέρεται σε µεµονωµένα αγροτεµάχια. Τα αγροτεµάχιασε διαβούλευση µε την Επιτροπή και µε ευθύνη της αρχής που
τα οποία αφορά η στήριξη δεν είναι δυνατόν να αποτελέσουνείναι αρµόδια για τη διαχείριση του προγραµµατισµού της
αντικείµενο ανταλλαγής για όσο διάστηµα διαρκεί η ανειληµµένηαγροτικής ανάπτυξης.
υποχρέωση, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στο έγγραφο
προγραµµατισµού της αγροτικής ανάπτυξης.

4. Η ποιότητα των µεµονωµένων αξιολογήσεων εξετάζεται από
την αρχή που είναι επιφορτισµένη µε τη διαχείριση του εγγράφου
προγραµµατισµού της αγροτικής ανάπτυξης, την επιτροπή παρα- 3. 'Οταν η αίτηση πληρωµής συνοδεύεται από αίτηση ενίσχυσης

βάσει της έκτασης στο πλαίσιο του ολοκληρωµένου συστήµατοςκολούθησης, όπου υπάρχει, και την Επιτροπή βάσει αναγνωρισµέ-
νων µεθόδων. Τα αποτελέσµατα της αξιολόγησης τίθενται στη ελέγχου, το κράτος µέλος διασφαλίζει ότι τα αγροτεµάχια για τα

οποία ζητείται στήριξη αγροτικής ανάπτυξης δηλώνονται χωριστά.διάθεση του κοινού.
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4. Η ταυτοποίηση των εκτάσεων και των ζώων πραγµατοποιεί- ιδίου κανονισµού εφαρµόζεται στη στήριξη που παρέχεται βάσει
του αριθµού των ζώων.ται σύµφωνα µε τα άρθρα 4 και 5 του κανονισµού (ΕΟΚ)

αριθ. 3508/92.
Επιπλέον, στις περιπτώσεις παροχής στήριξης του είδους αυτού,
εφαρµόζονται το άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο α) και τα

'Αρθρο 47 άρθρα 12, 13, και 14 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν σύστηµα κυρώσεων που επιβάλ-1. Οι αρχικές αιτήσεις υπαγωγής στο καθεστώς καθώς και οι
λονται σε περίπτωση αθέτησης των ανειληµµένων υποχρεώσεωναιτήσεις πληρωµής ελέγχονται κατά τρόπο που διασφαλίζει την
και παράβασης των σχετικών κανονιστικών διατάξεων και λαµβά-αποτελεσµατική επαλήθευση της τήρησης των προϋποθέσεων
νουν κάθε αναγκαίο µέτρο για να διασφαλίσουν την εφαρµογήχορήγησης της ενίσχυσης. Ανάλογα µε τη φύση των µέτρων
του. Οι κυρώσεις αυτές πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, ανάλογεςστήριξης, τα κράτη µέλη καθορίζουν τα συστήµατα και τα µέσα
µε τον επιδιωκόµενο στόχο και αποτρεπτικές.που χρειάζονται για την επαλήθευσή τους καθώς και τα πρόσωπα

που υπόκεινται στους ελέγχους. Σε όλες τις ενδεδειγµένες
περιπτώσεις, τα κράτη µέλη προσφεύγουν στο ολοκληρωµένο 3. Σε περίπτωση ανακριβούς δήλωσης, λόγω σοβαρής αµέλειας,
σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου που έχει θεσπιστεί µε τον ο δικαιούχος αποκλείεται από όλα τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92. που υπάγονται στο ίδιο κεφάλαιο του κανονισµού (ΕΚ)

αριθ. 1257/1999 για το εν λόγω ηµερολογιακό έτος. Σε περί-
πτωση εκ προθέσεως ανακριβούς δήλωσης, ο αποκλεισµός ισχύει

2. Οι επαληθεύσεις πραγµατοποιούνται µε τη διενέργεια διοικη- και για το επόµενο έτος. Οι κυρώσεις αυτές επιβάλλονται µε την
τικών και επιτόπιων ελέγχων. επιφύλαξη συµπληρωµατικών κυρώσεων που προβλέπονται σε

εθνικό επίπεδο.
3. Οι διοικητικοί έλεγχοι είναι διεξοδικοί και περιλαµβάνουν
διασταυρούµενους ελέγχους, σε όλες τις περιπτώσεις που ενδείκνυ-

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IVται, µεταξύ άλλων, και µε τα δεδοµένα του ολοκληρωµένου
συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου. Οι έλεγχοι αυτοί αφορούν

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣτις εκτάσεις και τα ζώα που καλύπτονται από µέτρο στήριξης,
προκειµένου να αποφευχθεί η αδικαιολόγητη χορήγηση
ενισχύσεων. Πρέπει επίσης να ελέγχεται η τήρηση των µακροπρό- 'Αρθρο 49
θεσµων υποχρεώσεων.

1. Καταργούνται οι κανονισµοί (ΕΟΚ) αριθ. 2084/80, (ΕΟΚ)
4. Οι επιτόπιοι έλεγχοι διενεργούνται σύµφωνα µε τα άρθρα 6 αριθ. 220/91, (ΕΚ) αριθ. 860/94, (ΕΚ) αριθ. 1025/94, (ΕΚ)
και 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92. Οι έλεγχοι αυτοί αριθ. 1054/94, (ΕΚ) αριθ. 1282/94, (ΕΚ) αριθ. 1404/94, (ΕΚ)
αφορούν τουλάχιστον 5 % των δικαιούχων ετησίως και καλύπτουν αριθ. 1682/94, (ΕΚ) αριθ. 1844/94, και (ΕΚ) αριθ. 746/96 και οι
όλους τους τύπους µέτρων αγροτικής ανάπτυξης που προβλέ- αποφάσεις 92/522/ΕΟΚ και 94/173/ΕΚ.
πονται στα έγγραφα προγραµµατισµού.

2. Οι κανονισµοί και αποφάσεις που καταργούνται σύµφωνα
Οι επιτόπιοι έλεγχοι θα πραγµατοποιούνται καθόλη τη διάρκεια µε την παράγραφο 1 συνεχίζουν να εφαρµόζονται στις δράσεις
του έτους σύµφωνα µε µια ανάλυση των κινδύνων που θα που εγκρίνονται από την Επιτροπή µε βάση τους κανονισµούς που
υποβάλλεται µε κάθε µέτρο αγροτικής ανάπτυξης. 'Ολες οι αναφέρονται στο άρθρο 55 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αναλήψεις υποχρεώσεων και δεσµεύσεις του δικαιούχου που αριθ. 1257/1999 πριν από την 1η Ιανουαρίου 2000.
µπορούν να ελεγχθούν τη στιγµή της επίσκεψης θα αποτελούν
αντικείµενο ελέγχου. 'Αρθρο 50

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την έβδοµη ηµέρα από τη'Αρθρο 48
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

1. Το άρθρο 9 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 3887/92 εφαρµόζεται στη στήριξη που παρέχεται βάσει της Εφαρµόζεται, όσον αφορά την κοινοτική στήριξη, από 1ης Ιανουα-

ρίου 2000.έκτασης και το άρθρο 10 παράγραφοι 2, 3, 7, 11 και 12 του

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

Βρυξέλλες, 23 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΣΧΕ∆ΙΑ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

1. Τίτλος του σχεδίου αγροτικής ανάπτυξης

2. Κράτος µέλος και διοικητική περιφέρεια (αν χρειάζεται)

3. 1. Γεωγραφική περιοχή που καλύπτεται από το σχέδιο

'Αρθρο 41 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

2. Περιοχές που χαρακτηρίζονται ως περιοχές των στόχων 1 και 2

'Αρθρο 40 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

Καθορίζονται:

— οι περιοχές του στόχου αριθ. 1 και οι περιοχές του στόχου αριθ. 1 υπό µετάβαση. Εφαρµόζεται µόνο στα
συνοδευτικά µέτρα: [πρόωρη συνταξιοδότηση, εξισωτικές αποζηµιώσεις, γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα και
δάσωση γεωργικών εκτάσεων, βάσει του άρθρου 31 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999]·

— οι περιοχές του στόχου αριθ. 2. Εφαρµόζεται:

1. στα συνοδευτικά µέτρα,

2. στα άλλα µέτρα που δεν αποτελούν τµήµα του προγραµµατισµού στο πλαίσιο του στόχου αριθ. 2.

4. Προγραµµατισµός στο κατάλληλο γεωγραφικό επίπεδο

'Αρθρο 41 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

'Οταν σε µια περιοχή εφαρµόζονται κατ' εξαίρεση περισσότερα του ενός σχέδια αγροτικής ανάπτυξης, πρέπει να
αναφέρονται:

— όλα τα συναφή σχέδια,

— ο λόγος για τον οποίο δεν είναι δυνατό να ενσωµατωθούν τα µέτρα σε ένα ενιαίο σχέδιο,

— η σχέση µεταξύ των µέτρων στο πλαίσιο διαφορετικών σχεδίων και λεπτοµέρειες, όπως όσον αφορά τον τρόπο µε
τον οποίο διασφαλίζεται η συµβατότητα και η συνεκτικότητα των σχεδίων.

5. Περιγραφή της τρέχουσας κατάστασης µε ποσοτικά στοιχεία

'Αρθρο 43 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

1. Περιγραφή της τρέχουσας κατάστασης

Περιγράφεται, µε ποσοτικά στοιχεία, η τρέχουσα κατάσταση της γεωγραφικής περιοχής, επισηµαίνοντας τα
πλεονεκτήµατα, τις διαφορές, τα κενά και τις δυνατότητες αγροτικής ανάπτυξης. Η περιγραφή αυτή αφορά το
γεωργικό και το δασοκοµικό τοµέα (περιλαµβανοµένης της φύσης και έκτασης των µειονεκτηµάτων όσον αφορά
τις γεωργικές δραστηριότητες σε οποιαδήποτε µειονεκτική περιοχή), την αγροτική οικονοµία, τη δηµογραφική
κατάσταση, το ανθρώπινο δυναµικό και την απασχόληση, καθώς και την κατάσταση του περιβάλλοντος.

2. Επιπτώσεις της προηγούµενης περιόδου προγραµµατισµού

Περιγράφονται τα αποτελέσµατα των δηµοσιονοµικών πόρων που διατέθηκαν για αγροτική ανάπτυξη στο πλαίσιο
του ΕΓΤΠΕ κατά την προηγούµενη περίοδο προγραµµατισµού και στο πλαίσιο των συνοδευτικών µέτρων από το
1992. Παρουσίαση των αποτελεσµάτων των αξιολογήσεων.
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3. 'Αλλες πληροφορίες

Αν χρειάζεται, περιγράφονται εκτενώς τα µέτρα που προστίθενται στα κοινοτικά µέτρα αγροτικής ανάπτυξης καθώς
και τα συνοδευτικά µέτρα, τα οποία είχαν επιπτώσεις στην υπό εξέταση περιοχή προγραµµατισµού.

6. Περιγραφή των προτεινόµενης στρατηγικής, των ποσοτικών της στόχων, των προτεραιοτήτων όσον αφορά
την αγροτική ανάπτυξη και της καλυπτόµενης γεωγραφικής περιοχής

'Αρθρο 43 παράγραφος 1 δεύτερη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999

1. Προτεινόµενη στρατηγική, ποσοτικοί στόχοι, προτεραιότητες που έχουν επιλεγεί

'Οσον αφορά τα πλεονεκτήµατα, τις ανισότητες, τα κενά και τις δυνατότητες ανάπτυξης στην υπό εξέταση περιοχή,
περιγράφονται κυρίως:

— οι προτεραιότητες δράσης,

— η κατάλληλη στρατηγική για την επίτευξη των στόχων,

— οι επιχειρησιακοί στόχοι και τα αναµενόµενα αποτελέσµατα, προσδιοριζόµενα ποσοτικά στις περιπτώσεις που
αυτό είναι δυνατό, τόσο όσον αφορά την παρακολούθηση όσο και τις εκτιµήσεις στο πλαίσιο της αξιολόγησης,

— ο βαθµός στον οποίο η στρατηγική λαµβάνει υπόψη της τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των υπό εξέταση
περιοχών,

— ο τρόπος µε τον οποίο έχει εφαρµοστεί η ολοκληρωµένη προσέγγιση,

— ο βαθµός στον οποίο η στρατηγική λαµβάνει υπόψη της την ένταξη των γυναικών και των ανδρών,

— ο βαθµός στον οποίο η στρατηγική λαµβάνει υπόψη της όλες τις σχετικές απαιτήσεις στο πλαίσιο της διεθνούς,
κοινοτικής και εθνικής πολιτικής για την προστασία του περιβάλλοντος, περιλαµβανοµένων των απαιτήσεων
όσον αφορά την αειφόρο ανάπτυξη, και ιδίως την ποιότητα και τη χρήση των υδάτων, τη διατήρηση
της βιοποικιλότητας, περιλαµβανοµένης της διατήρησης των καλλιεργούµενων ποικιλιών στις γεωργικές
εκµεταλλεύσεις, και το παγκόσµιο φαινόµενο του θερµοκηπίου.

2. Περιγραφή και αποτελέσµατα των άλλων µέτρων

Επιπλέον, η περιγραφή αφορά, ανάλογα µε την περίπτωση, τα µέτρα που λαµβάνονται εκτός του πλαισίου του
σχεδίου αγροτικής ανάπτυξης (είτε πρόκειται για άλλα κοινοτικά ή εθνικά µέτρα, όπως οι υποχρεωτικοί κανόνες, οι
κώδικες πρακτικής και τα µέτρα που αποτελούν αντικείµενο κρατικής ενίσχυσης) και το βαθµό στον οποίο πρόκειται
να καλυφθούν οι επισηµανθείσες ανάγκες.

3. Περιοχές που καλύπτονται από ειδικά µέτρα τοπικής εφαρµογής

Περιγραφή για κάθε µέτρο που ορίζεται στο σηµείο 8, το οποίο δεν εφαρµόζεται στο σύνολο της περιοχής που
αναφέρεται στο σηµείο 3, της περιοχής στην οποία εφαρµόζεται.

Συγκεκριµένα, πρέπει να αναφέρεται:

— ο κατάλογος των µειονεκτικών περιοχών που έχει εγκριθεί για την υπό εξέταση περιοχή,

— οποιαδήποτε τροποποίηση, δεόντως αιτιολογηµένη, του καταλόγου των µειονεκτικών περιοχών [άρθρο 55
παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999],

— οι περιοχές που υπόκεινται σε περιβαλλοντικούς περιορισµούς, δεόντως αιτιολογηµένες.

4. Χρονοδιάγραµµα και εκτέλεση

Προτεινόµενο χρονοδιάγραµµα για την εφαρµογή των διαφόρων µέτρων, αναµενόµενη εκτέλεση, δηµοσιονοµικές
δαπάνες και διάρκεια (βλέπε επίσης σηµείο 8)
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7. Εκτίµηση των αναµενόµενων οικονοµικών, περιβαλλοντικών και κοινωνικών επιπτώσεων

'Αρθρο 43 παράγραφος 1 τρίτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

Αναλυτική περιγραφή σύµφωνα µε το άρθρο 43 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

8. Συνολικός ενδεικτικός πίνακας χρηµατοδότησης

’Αρθρο 43 παράγραφος 1 τέταρτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999

Πίνακας χρηµατοδοτικού προγραµµατισµού: πρόγραµµα αγροτικής ανάπτυξης

(σε εκατοµµύρια ευρό)

'Ετος 1 'Ετος 2 ... ... 'Ετος 7 Σύνολο

Συνολικό Συνολικό Συνολικό Συνολικό ΣυνεισφοράΣυνεισφορά Συνεισφορά Συνεισφοράή δηµοσιο- ή δηµοσιο- ή δηµοσιο- ή δηµοσιο- της Κοινό-της Κοινό- της Κοινό- της Κοινό-νοµικό νοµικό νοµικό νοµικό τητας(2)τητας(2) τητας(2) τητας(2)κόστος(1) κόστος(1) κόστος(1) κόστος(1)

Προτεραιότητα A

Μέτρο A1

Μέτρο A2 ...

... Μέτρο Aν

Σύνολο A

Προτεραιότητα B

Μέτρο B1

Μέτρο B2 ...

... Μέτρο B

Σύνολο B

Προτεραιότητα N

Μέτρο N1

Μέτρο N2 ...

... Μέτρο Nν

Σύνολο N

Πρόγραµµα

Πόροι του ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων, για µέτρα για την προώθηση της προσαρµογής και της ανάπτυξης των αγροτικών περιοχών
του άρθρου 33 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 σε (αγροτικές) περιοχές του στόχου αριθ. 2: σε εκατοµµύρια ευρώ (% του
συνόλου για το άρθρο 33).
(1) Η στήλη αυτή αφορά την πρόβλεψη δαπανών (όσον αφορά το συνολικό ή το δηµοσιονοµικό κόστος) και είναι ενδεικτική.
(2) Η στήλη αυτή αφορά τη συνεισφορά της Κοινότητας για κάθε µέτρο. Η συνεισφορά της Κοινότητας όσον αφορά τις
πραγµατοποιηθείσες δαπάνες υπολογίζεται βάσει των ποσοστών και των λεπτοµερειών εφαρµογής που προβλέπονται για κάθε µέτρο
του προγραµµάτος.

Σηµείωση: 'Οταν το ίδιο µέτρο αφορά περισσότερες από µία προτεραιότητες, το κράτος µέλος οφείλει να παρέχει συµπληρωµατικό
πίνακα µε όλες τις δαπάνες που συνδέονται µε το εν λόγω µέτρο. Ο συµπληρωµατικός αυτός πίνακας πρέπει να έχει την
ίδια δοµή µε τον ανωτέρω πίνακα και να ακολουθεί τη σειρά του κατωτέρω καταλόγου.

— Τα µέτρα ορίζονται ως εξής:

α) επενδύσεις στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις·

β) εγκατάσταση νέων γεωργών·

γ) κατάρτιση·

δ) πρόωρη συνταξιοδότηση·
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ε) µειονεκτικές περιοχές και περιοχές που υπόκεινται σε περιβαλλοντικούς περιορισµούς·

στ) γεωργοπεριβάλλον·

ζ) βελτίωση της µεταποίησης και εµπορίας γεωργικών προϊόντων·

η) δάσωση γεωργικών γαιών·

θ) άλλα µέτρα στο δασοκοµικό τοµέα·

ι) έγγειες βελτιώσεις·

κ) αναδασµός·

λ) πρόβλεψη υπηρεσιών αντικαταστάσης και υποστήριξης της διαχείρισης στη γεωργική εκµετάλλευση·

µ) εµπορία γεωργικών προϊόντων ποιότητας·

ν) βασικές υπηρεσίες για την αγροτική οικονοµία και τον αγροτικό πληθυσµό·

ξ) ανακαίνιση και ανάπτυξη χωρίων και προστασία και διατήρηση της αγροτικής κληρονοµίας·

ο) διαφοροποίηση των γεωργικών δραστηριότητων και άλλων συναφών δραστηριοτήτων µε στόχο τη δηµιουργία
πολλαπλών δραστηριοτήτων ή εναλλακτικών πηγών εισοδήµατος·

π) διαχείριση των υδατικών πόρων της γεωργίας·

ρ) ανάπτυξη και βελτίωση της υποδοµής που συνδέεται µε την ανάπτυξη της γεωργίας·

σ) ενθάρρυνση των δραστηριοτήτων που συνδέονται µε τον τουρισµό και τη χειροτεχνία·

τ) προστασία του περιβάλλοντος σε συνδυασµό µε τη διατήρηση των γεωργικών γαιών, των δασών και του τοπίου
και βελτίωση της καλής διαβίωσης των ζώων·

υ) αποκατάσταση του γεωργικού παραγωγικού δυναµικού που έχει πληγεί από φυσικές καταστροφές και
πρόβλεψη κατάλληλων µέσων πρόληψης·

φ) χρηµατοοικονοµική τεχνική.

9. Περιγραφή των µέτρων που προβλέπονται για την εφαρµογή των σχεδίων

'Αρθρο 43 παράγραφος 1 πέµπτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

Για καθένα από τα ακόλουθα σηµεία πρέπει να παρέχονται:

A. τα κύρια χαρακτηριστικά των µέσων στήριξη·

B. άλλα στοιχεία.

1. Γενικές απαιτήσεις

Α. Κύρια χαρακτηριστικά των µέτρων στήριξης:

— τον κατάλογο των µέτρων µε τη σειρά που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,

— τον αριθµό του άρθρου (και της παραγράφου) στο οποίο εµπίπτει κάθε µέτρο πληρωµής στο πλαίσιο της
αγροτικής ανάπτυξης. 'Οταν αναφέρονται περισσότερα του ενός άρθρα, το µέτρο πληρωµής πρέπει να
αναλύεται στις συνιστώσες του.

Β. 'Αλλα στοιχεία:

ουδέν.
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2. Απαιτήσεις όσον αφορά το σύνολο ή ένα µέρος των µέτρων (1)

Α. Κύρια χαρακτηριστικά:

— συνεισφορά της Κοινότητας βάσει του συνολικού κόστους ή των δηµοσίων αναγκών,

— ένταση ή/και ποσά των ενισχύσεων και εφαρµοζόµενη διαφοροποίηση (κεφάλαια Ι έως VIII),

— εξαιρέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 37 παράγραφος 3 δεύτερη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999.

Β. 'Αλλα στοιχεία:

— αναλυτική περιγραφή των προϋποθέσεων επιλεξιµότητας,

— κριτήρια βάσει των οποίων αποδεικνύεται η οικονοµική βιωσιµότητα της εκµετάλλευσης (κεφάλαια Ι, ΙΙ και
IV),

— συνήθης ορθή γεωργική πρακτική (κεφάλαια V και VI),

— ελάχιστες απαιτήσεις όσον αφορά το περιβάλλον, την υγιεινή και την καλή διαβίωση των ζώων (κεφάλαια Ι,
ΙΙ και VII),

— απαιτούµενο επίπεδο επαγγελµατικής ικανότητας (κεφάλαια Ι, ΙΙ και IV),

— κατάλληλη αξιολόγηση της ύπαρξης κανονικών διεξόδων στην αγορά για τα υπό εξέταση προϊόντα
(κεφάλαια Ι και VII), σύµφωνα µε τα άρθρα 6 και 26 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,

— περιγραφή του συνόλου των υπό εκτέλεση συµβάσεων (από την προηγούµενη περίοδο), τόσο όσον αφορά
τη χρηµατοδότηση όσο και τις διαδικασίες/κανόνες που εφαρµόζονται σε αυτές.

3. Πληροφορίες που απαιτούνται για ορισµένα µέτρα

Τα ακόλουθα στοιχεία απαιτούνται επίσης για τα µέτρα που αφορά καθένα από τα κεφάλαια:

Ι. Ε π ε ν δ ύ σ ε ι ς σ τ ι ς γ ε ω ρ γ ι κ έ ς ε κ µ ε τ α λ λ ε ύ σ ε ι ς

Α. Κύρια χαρακτηριστικά:

— τοµείς πρωτογενούς παραγωγής και είδη των επενδύσεων.

Β. 'Αλλα στοιχεία:

— ανώτατα όρια για το συνολικό ποσό επενδύσεων που είναι επιλέξιµες για στήριξη,

— είδη ενισχύσεων.

II. Ε γ κ α τ ά σ τ α σ η ν έ ω ν γ ε ω ρ γ ώ ν

Α. Κύρια χαρακτηριστικά:

ουδέν.

Β. 'Αλλα στοιχεία:

— περίοδος που έχουν στη διάθεσή τους οι νέοι γεωργοί προκειµένου να εκπληρώσουν τις προϋποθέσεις
επιλεξιµότητας, εντός του ορίου των τριών ετών που προβλέπεται στο άρθρο 5 του παρόντος
κανονισµού·

— όριο ηλικίας,

— προϋποθέσεις που ισχύουν για τους νέους γεωργούς που δεν εγκαθίστανται ως µόνοι αρχηγοί της
εκµετάλλευσης ή οι οποίοι εγκαθίστανται ως µέλη ενώσεων ή συνεταιρισµών βασικός σκοπός των
οποίων είναι η διαχείριση µιας γεωργικής εκµετάλλευσης,

— είδος της ενίσχυσης εγκατάστασης.

(1) Οι αναφορές στα κεφάλαια παραπέµπουν στο κεφάλαιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.
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III. Κ α τ ά ρ τ ι σ η

Α. Κύρια χαρακτηριστικά:

ουδέν.

B. 'Αλλα στοιχεία:

— επιλέξιµες ενέργειες και δικαιούχοι,

— διασφάλιση ότι δεν προτείνεται για τη χρηµατοδότηση κανένα κανονικό εκπαιδευτικό σύστηµα ή
πρόγραµµα.

IV. Π ρ ό ω ρ η σ υ ν τ α ξ ι ο δ ό τ η σ η

Α. Κύρια χαρακτηριστικά:

ουδέν.

Β. 'Αλλα στοιχεία:

— λεπτοµέρειες σχετικά µε τις προϋποθέσεις όσον αφορά τον αποχωρούντα γεωργό, το διάδοχο γεωργό,
το γεωργικό εργάτη και την έκταση που απελευθερώνεται και, πιο συγκεκριµένα, τη χρήση της έκτασης
που διατηρεί ο αποχωρών γεωργός για µη εµπορικούς σκοπούς και την περίοδο για τη βελτίωση της
βιωσιµότητας,

— το είδος και ποσό της ενίσχυσης, καθώς και περιγραφή της µεθόδου που χρησιµοποιείται για τον
υπολογισµό του ανώτατου επιλέξιµου για συγχρηµατοδότηση ποσού ανά εκµετάλλευση και αιτιολό-
γηση, ανάλογα µε τον δικαιούχο,

— περιγραφή των εθνικών συστηµάτων συνταξιοδότησης και πρόωρης συνταξιοδότησης,

— λεπτοµέρειες όσον αφορά τη διάρκεια της ενίσχυσης.

V. Μ ε ι ο ν ε κ τ ι κ έ ς π ε ρ ι ο χ έ ς κ α ι π ε ρ ι ο χ έ ς π ο υ υ π ό κ ε ι ν τ α ι σ ε π ε ρ ι β α λ λ ο ν τ ι κ ο ύ ς
π ε ρ ι ο ρ ι σ µ ο ύ ς

Α. Κύρια χαρακτηριστικά:

— ποσό της ενίσχυσης:

1. για τις εξισωτικές αποζηµιώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 13 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999: αιτιολόγηση της διαφοροποίησης του ποσού της ενίσχυσης βάσει των
κριτηρίων που απαριθµούνται στο άρθρο 15 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999:

2. για τις εξισωτικές αποζηµιώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 13 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999: οι προτάσεις για την εφαρµογή των διατάξεων ευελιξίας όσον αφορά το
ανώτατο επιλέξιµο ποσό συγχρηµατοδότησης που αναφέρεται στο άρθρο 15 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο πρέπει να αιτιολογούνται δεόντως. Πρέπει επίσης να διευκρινίζεται ο τρόπος µε
τον οποίο πρόκειται να διασφαλίζεται η τήρηση του ανωτάτου ορίου για τις εξισωτικές
αποζηµιώσεις και να περιγράφεται η διοικητική διαδικασία µε την οποία πρόκειται να
διασφαλίζεται η διατήρηση του ανωτάτου επιλέξιµου ορίου συγχρηµατοδότησης·

3. για τις εξισωτικές αποζηµιώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 13 στοιχείο β) και στο άρθρο 16
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999: αναλυτικούς αγρονοµικούς υπολογισµούς όσον αφορά:
α) το διαφυγόν εισόδηµα και το πρόσθετο κόστος που απορρέει από τους περιβαλλοντικούς
περιορισµούς και β) τις αγρονοµικές υποθέσεις εργασίας που χρησιµοποιούνται ως σηµείο
αναφοράς.

Β. 'Αλλα στοιχεία:

— λεπτοµέρειες σχετικά µε τις προϋποθέσεις επιλεξιµότητας όσον αφορά:

1. τον καθορισµό της ελάχιστης απαιτούµενης έκτασης·

2. την περιγραφή του µηχανισµού µετατροπής που χρησιµοποιείται στην περίπτωση των κοινών
βοσκοτόπων.
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VI. Γ ε ω ρ γ ο π ε ρ ι β ά λ λ ο ν

Α. Κύρια χαρακτηριστικά:

— επαρκής αιτιολόγηση για τις αναλήψεις υποχρεώσεων από την άποψη των αναµενόµενων επιπτώσεών
τους,

— όσον αφορά τις φυλές εκτρεφόµενων ζώων που απειλούνται µε εξαφάνιση, κατάδειξη του ότι οι φυλές
αυτές απειλούνται µε εξαφάνιση βάσει επιστηµονικών στοιχείων, αποδεκτών από διεθνείς οργανισµούς
µε κύρος στον τοµέα αυτό,

— όσον αφορά τους φυτικούς γενετικούς πόρους που απειλούνται µε γενετική διάβρωση, αποτελέσµατα
της ύπαρξης κινδύνου γενετικής διάβρωσης βάσει επιστηµονικών στοιχείων και δεικτών σχετικά µε την
ύπαρξη αυτόχθονων/πρωτογενών (ντόπιων) ποικιλιών, την ποικιλοµορφία του πληθυσµού τους και τις
επικρατέστερες γεωργικές πρακτικές σε τοπικό επίπεδο,

— αναλυτική περιγραφή των υποχρεώσεων των γεωργών και οποιαδήποτε άλλη προϋπόθεση συµφωνίας,
συµπεριλαµβανοµένου του πεδίου και των διαδικασιών προσαρµογής των υπό εκτέλεση συµβάσεων,

— περιγραφή της κάλυψης του µέτρου στην οποία διευκρινίζεται το πεδίο εφαρµογής του, σε σχέση µε
τις ανάγκες, και ο βαθµός στόχευσης από την άποψη της γεωγραφικής, τοµεακής ή άλλης κάλυψης,

— αναλυτικούς αγρονοµικούς υπολογισµούς στους οποίους θα αναφέρονται: α) το διαφυγόν εισόδηµα
και το κόστος που προκύπτει σε σχέση µε τη συνήθη ορθή γεωργική πρακτική· β) τις αγρονοµικές
υποθέσεις εργασίας που χρησιµοποιούνται ως σηµείο αναφοράς και γ) το επίπεδο των κινήτρων και
αιτιολόγηση των κινήτρων βάσει αντικειµενικών κριτηρίων·

— για το σύνολο των γεωργοπεριβαλλοντικών αναλήψεων υποχρεώσεων, παρουσίαση των δυνατότητων
συνδυασµού και της συνεκτικότητας των αναλήψεων υποχρεώσεων.

B. 'Αλλα στοιχεία:

ουδέν.

VII. Μ ε τ α π ο ί η σ η κ α ι ε µ π ο ρ ί α γ ε ω ρ γ ι κ ώ ν π ρ ο ϊ ό ν τ ω ν

Α. Κύρια χαρακτηριστικά:

— τοµείς της βασικής γεωργικής παραγωγής.

Β. 'Αλλα στοιχεία:

— κριτήρια βάσει των οποίων αποδεικνύονται τα οικονοµικά οφέλη για τους πρωτογενείς παραγωγούς.

VIII. ∆ α σ ο κ ο µ ί α

Α. Κύρια χαρακτηριστικά:

— ορισµός:

— των «γεωργικών γαιών» σε σχέση µε το άρθρο 25 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,

— του «γεωργού» σε σχέση µε το άρθρο 26 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,

— διατάξεις που διασφαλίζουν ότι οι ενέργειες αυτές είναι προσαρµοσµένες στις τοπικές συνθήκες,
ότι είναι συµβατές µε το περιβάλλον και ότι διατηρούν όταν πρέπει την ισορροπία µεταξύ της
δασοκοµίας και των θηραµάτων,

— συµβατικές ρυθµίσεις µεταξύ των περιφερειών και των δυνητικών δικαιούχων όσον αφορά τις
ενέργειες που αναφέρονται στο άρθρο 32 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

Β. 'Αλλα στοιχεία:

— περιγραφή των επιλέξιµων ενεργειών, των δικαιούχων, του ποσού των ενισχύσεων και των προϋποθέσεων
για τη χορήγησή τους,

— δεσµός µεταξύ των προτεινόµενων ενεργειών και των δασοκοµικών προγραµµάτων που εφαρµόζονται
σε εθνικό/περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο, ή άλλων ανάλογων µέσων,
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— ύπαρξη σχεδίων πυροπροστασίας των δασών σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία για τις περιοχές
που χαρακτηρίζονται ως υψηλού ή µέσου κινδύνου και τη συµφωνία των προτεινόµενων µέτρων µε τα
εν λόγω σχέδια πυροπροστασίας.

IX. Π ρ ο ώ θ η σ η τ η ς π ρ ο σ α ρ µ ο γ ή ς κ α ι τ η ς α ν ά π τ υ ξ η ς τ ω ν α γ ρ ο τ ι κ ώ ν π ε ρ ι ο χ ώ ν

Α. Κύρια χαρακτηριστικά:

— περιγραφή και αιτιολόγηση της προτεινόµενης δράσης στο πλαίσιο κάθε µέτρου.

B. 'Αλλα στοιχεία:

— καθορισµός της χρηµατοοικονοµικής τεχνικής, η οποία θα είναι σύµφωνη µε τα γενικά κριτήρια
επιλεξιµότητας.

10. Ανάγκες όσον αφορά τη διεξαγωγή µελετών, έργων επίδειξης, ενεργειών κατάρτισης ή τεχνικής βοήθειας
(ανάλογα µε την περίπτωση)

'Αρθρο 43 παράγραφος 1 έκτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

11. Καθορισµός των αρµοδίων αρχών και φορέων που είναι υπεύθυνοι

'Αρθρο 43 παράγραφος 1 έβδοµη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

12. Μέτρα για την εξασφάλιση της αποτελεσµατικής και ορθής εφαρµογής των σχεδίων, συµπεριλαµβανοµένης
της παρακολούθησης και αξιολόγησης, καθορισµός ποσοτικών δεικτών για την αξιολόγηση, ρυθµίσεις που
αφορούν τους ελέγχους, τις κυρώσεις και τη δηµοσιότητα

'Αρθρο 43 παράγραφος 1 όγδοη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

1. Αναλυτικά στοιχεία όσον αφορά την εφαρµογή των άρθρων 41 έως 45 του παρόντος κανονισµού,

και συγκεκριµένα:

— περιγραφή των χρηµατοοικονοµικών κυκλωµάτων για την καταβολή των ενισχύσεων στους τελικούς
δικαιούχους,

— τις ρυθµίσεις όσον αφορά την παρακολούθηση και αξιολόγηση του προγράµµατος, και συγκεκριµένα τα
συστήµατα και τις διαδικασίες για τη συλλογή, οργάνωση και συντονισµό των δεδοµένων σχετικά µε τους
δηµοσιονοµικούς και φυσικούς δείκτες καθώς και τους δείκτες επιπτώσεων,

— ρόλος, σύνθεση και διαδικαστικοί κανόνες των επιτροπών παρακολούθησης,

— κωδικοποίηση. Η κωδικοποίηση αυτή θα είναι σύµφωνη µε το υπόδειγµα της Επιτροπής.

2. Λεπτοµερή στοιχεία όσον αφορά την εφαρµογή των άρθρων 46 έως 48 του παρόντος κανονισµού, ιδίως όσον
αφορά την τήρηση των γενικών κριτηρίων επιλεξιµότητας

Τα στοιχεία αυτά πρέπει να περιλαµβάνουν τα προβλεπόµενα ακριβή µέτρα ελέγχου για την επαλήθευση της
σηµασίας της αίτησης και την τήρηση των προϋποθέσεων για την παροχή στήριξης καθώς και τους ακριβείς κανόνες
επιβολής κυρώσεων.

13. Αποτελέσµατα των διαβουλεύσεων και καθορισµός των συµµετεχουσών αρχών και οργανώσεων, καθώς και
των κοινωνικών και οικονοµικών εταίρων

'Αρθρο 43 παράγραφος 1 ένατη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

1. Περιγραφή:

— των οικονοµικών και κοινωνικών εταίρων και των άλλων εθνικών οργανισµών που γνωµοδοτούν σύµφωνα µε
την εθνική νοµοθεσία και πρακτική,
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— των γεωργικών και περιβαλλοντικών αρχών και οργανισµών, και συγκεκριµένα όσων συµµετέχουν στην
ανάπτυξη, την υλοποίηση και την αναθεώρηση των γεωργοπεριβαλλοντικών µέτρων και άλλων µέτρων που
αφορούν, κυρίως, το περιβάλλον.

2. Σύνοψη των αποτελεσµάτων των διαβουλεύσεων και αναφορά του βαθµού στον οποίο έχουν ληφθεί υπόψη
οι διατυπωθείσεις γνώµες και συµβουλές

14. Ισορροπία µεταξύ των διαφόρων µέτρων στήριξης

'Αρθρο 43 παράγραφος 2 δεύτερη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

1. Περιγραφή, αναφέροντας τα πλεονεκτήµατα, τις ανάγκες και τις δυνατότητες:

— της ισορροπίας µεταξύ των διαφόρων µέτρων αγροτικής ανάπτυξης,

— του βαθµού στον οποίο εφαρµόζονται τα γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα στο σύνολο της επικράτειας.

2. Στην περιγραφή αυτή γίνεται αναφορά, ανάλογα µε την περίπτωση:

— στα µέτρα που έχουν ληφθεί εκτός του πλαισίου του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,

— στα µέτρα που έχουν ληφθεί ή προβλέπονται στο πλαίσιο διαφορετικών σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης.

15. Συµβατότητα και συνεκτικότητα

'Αρθρο 37 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

A. Κύρια χαρακτηριστικά

1. Αξιολόγηση της συµβατότητας και της συνεκτικότητας µε:

— τις υπόλοιπες κοινοτικές πολιτικές και τα µέτρα που έχουν ληφθεί στο πλαίσιο των πολιτικών αυτών, και
ιδίως της πολιτικής ανταγωνισµού,

— τα υπόλοιπα µέσα της κοινής γεωργικής πολιτικής, ιδίως όταν προβλέπονται εξαιρέσεις από το άρθρο 37
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,

— άλλα µέτρα στήριξης στο πλαίσιο των σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης,

— τα γενικά κριτήρια επιλεξιµότητας.

2. 'Οσον αφορά τα µέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 33 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, διασφαλίζε-
ται και, αν χρειάζεται, διευκρινίζεται ότι:

— τα µέτρα που λαµβάνονται στο πλαίσιο της έκτης, έβδοµης και ένατης περίπτωσης του εν λόγω άρθρου
δεν αποτελούν αντικείµενο χρηµατοδότησης που χορηγείται από το ΕΤΠΑ στις περιοχές του στόχου
αριθ. 2 και στις περιοχές υπό µετάβαση,

— τα µέτρα δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής οποιουδήποτε άλλου µέτρου αναφέρεται στον τίτλο ΙΙ του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

B. 'Αλλα στοιχεία

3. Πιο συγκεκριµένα, η αξιολόγηση αφορά τις ρυθµίσεις για τη διασφάλιση του κατάλληλου συντονισµού
µε τις διοικήσεις που είναι υπεύθυνες:

— για τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης στο πλαίσιο των οργανώσεων αγοράς,

— οποιοδήποτε µέτρο αγροτικής ανάπτυξης προβλέπεται από την εθνική νοµοθεσία.
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16. Συµπληρωµατικές κρατικές ενισχύσεις

'Αρθρο 52 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

προσδιορισµός των µέτρων για τα οποία πρόκειται να χορηγηθούν κρατικές ενισχύσεις προκειµένου να παρασχεθεί
πρόσθετη χρηµατοδότηση [άρθρο 52 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999]. Σε ενδεικτικό πίνακα παρατίθεται
το ποσό της συµπληρωµατικής στήριξης που πρόκειται να παρασχεθεί για καθένα από τα υπό εξέταση µέτρα κατά
τη διάρκεια κάθε έτους που καλύπτεται από το σχέδιο.

B. 'Αλλα στοιχεία:

κανένα.


